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  موافقت نامه اعطای کمک بلاعوض 
  برای تحقق ھدف ستراتيژيک

  
اداره انکشاف بين المللی ايالات  فی مابين ميلادی 2005سپتمبر  19اين موافقت نامه بتاريخ 

وزارت ماليه افغانستان به  متحده امريکا به نمايندگی از حکومت ايالات متحده امريکا و
ياد دريافت  کننده کمک يا متھب که منبعد بنام ( ھوری اسلامی افغانستان نمايندگی از جم

  . عقد گرديد) ميگردد
  

  ھدف : ماده اول 
  

ھدف اين موافقت نامه عبارت از ايجاد تفاھم بين جوانب فوق الذکر در ارتباط به ھدف مشѧترک 
طبѧق توضѧيحات  مبنی بر فراھم نمѧودن تعلѧيم و تѧامين صѧحت بھتѧر بѧرای نفѧوس افغانسѧتانشان 

   . تفصيلی آتی ميباشد
  

  ھدف ستراتيژيک و نتايج : ماده دوم 
  ھدف ستراتيژيک .  1. 2فقره  

  
تѧامين تعلѧيم و صѧحت  ھدف ستراتيژيک برنامه انکشافی مندرج در اين موافقت نامѧه عبѧارت از

  .   بھتر برای نفوس افغانستان ميباشد
  

  نتايج . 2. 2فقره  
حصѧѧول نتѧѧايج ذيѧѧل   جھѧѧت، طѧѧرفين موافقѧѧه مينماينѧѧد تѧѧا فѧѧوق الѧѧذکر دفبѧѧه ھѧѧ زیبѧѧه منظѧѧور دسѧѧتيا
  .ھمکاری نمايند

  
دسترسی زنان و اطفال کمتر از پنج سال به خدمات اساسѧی صѧحی بѧا کيفيѧت ،  تزئيد.  1. 2. 2

چھѧار دسѧتاورد .  مخصوصاٌ در نواحی روستايی و نواحی که سطح خدمات آن پائين بوده اسѧت
  :وسطی ذيل باعث تحقق اين نتيجه خواھد شدفرعی يا دستاورد ھای 

 (BPHS)دسترسی وسيع تر به مجمع خدمات اساسی صحی با کيفيت : الف
  ارتقا ظرفيت اشخاص، خانوار ھا و جوامع در جھت تحفظ صحت خود : ب  
  )متھب(تقويه سيستم ھای صحی دريافت کننده : ج  
  يدات و خدمات صحیبھبود ظرفيت سکتور خصوصی جھت فراھم نمودن تول: د   

  
افѧѧزايش دسترسѧѧی اطفѧѧال ، نوجوانѧѧان و کѧѧاھلين بѧѧه محѧѧيط تѧѧدريس معيѧѧاری و محѧѧيط : 2.2.2

   .مناسب آموزش
  : سه دستاورد وسطی تحقق اين نتيجه را مقدور خواھد گردانيد

  تامين معلومات و مھارت ھا برای متعلمين جھت آماد گی بھتر برای زنده گی مثمر: الف
ات و مھارت ھا برای محصلين تحصيلات عالی جھت آمادگی بھتر برای زنѧده تامين معلوم: ب 

  گی مثمر
  : سواد آموزی و آموزش مھارت ھای حرفوی که مشتمل بر بر دو بخش ميباشد:  ج

  فراھم نمودن سواد و مھارت ھای حرفوی برای کاھلين خارج از مکاتب -
 ايجاد بازار سکتور خصوصی برای آموزش حرفوی -
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کتبѧی ه موافق با )2. 2  ( ، اين فقره. 1. 2در فقره   مندرجتعريف ھدف ستراتيژيک  در محدوده
  .  تعديل رسمی اين موافقت نامه، تغيير يافته ميتواند نمايندگان ذيصلاح طرفين بدون

  
  ضميمه اول، شرح تفصيلی. 3. 2فقره  

  
يѧف ھѧدف در فقѧره  در محѧدوده تعر. طѧور مفصѧلتر تشѧريح مينمايѧدرا ھدف و نتايج ضميمه اول 

ضميمه اول ضمن موافقه کتبی نمايندگان ذيصلاح طرفين بدون تعديل رسمی اين موافقѧت . 1. 2
   . نامه، تغيير يافته ميتواند

  
  مساعدت ونقش طرفين: ماده سوم

  
  اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا مساعدت. 1. 3فقره  

  
دريѧѧن موافقѧѧت نامѧѧه، اداره  نѧѧدرجبѧѧه ھѧѧدف م يازیجھѧѧت دسѧѧت :اعطѧѧای کمѧѧک بلاعѧѧوض) الѧѧف(

 1961مسѧѧاعدت خѧѧارجی سѧѧال  تأسѧѧی از قѧѧانونانکشѧѧاف بѧѧين المللѧѧی ايѧѧالات متحѧѧده امريکѧѧا بѧѧه 
کمک مالی را که از سه ميليون ھفتصѧدو سѧيزده ھѧزار نوصѧدو چھѧل و بدينوسيله وتعديلات آن، 

ايѧن موافقѧت نامѧه بحيѧث تجѧاوز ننمايѧد مطѧابق بѧه شѧرايط )  $3713944(چھار  دالر امريکѧايی 
  . مساعدت مينمايد) متھب(کمک بلاعوض به دريافت کننده ھبه متذکره 

  
مسѧاعدت مجمѧوعی اداره : مجموع مساعدت تخمين شѧده اداره انکشѧاف بѧين المللѧی امريکѧا) ب(

انکشاف بين المللی امريکا برای تامين اين  ھدف بالغ به نوصدو سѧی ونѧو ميليѧون دوصѧد ھѧزار 
خواھد بود که به شکل اقساط فѧراھم خواھѧد ) $939200803(سه دالر امريکايی و ھشت صد و

اقساط بعدی تابع موجوديت وجوه نزد اداره انکشاف بين المللѧی امريکѧا بѧرای ايѧن مقصѧد و . شد
  . موافقه متقابل طرفين در ھنگام اجرای ھر قسط بعدی خواھد بود

  
ر ھѧѧر زمѧѧان، اداره انکشѧѧاف بѧѧين المللѧѧی اگѧѧر د: کѧѧاھش در مبلѧѧغ تعھѧѧدات بصѧѧورت يکجانبѧѧه) ج(

بيشتر از مبلغѧی اسѧت کѧه ) الف( 1. 3مطابق به فقره   مساعدتشکه  دريابدايالات متحده امريکا 
برای تحقق ھدف ستراتيژيک و نتايج ويا انجام فعاليت ھѧای سѧال مѧالی جѧاری و يѧا آينѧده ايѧالات 

لمللѧی ايѧالات متحѧده امريکѧا ميتوانѧد متحده کافی شمرده ميشود درينصѧورت اداره انکشѧاف بѧين ا
ضمن ارائه اطلاعيه کتبѧی بѧه متھѧب، از اعطѧای مبѧالغ مѧازاد صѧرفنظر نمايѧد کѧه بѧه موجѧب آن 

کѧاھش يافتѧه ويѧا ميتوانѧد ضѧميمه شѧماره ا را ) الѧف( 1. 3مبلغ کمک بلاعوض مندرج در فقѧره  
تأسѧی که به  اقداماتی. ا انتقال گرددتعديل نمايد تا وجوه تمويلی اداره متذکره طبق نتايج يا فعاليتھ

 اداره انکشѧافی ايѧالات متحѧده امريکѧا صورت می گيѧرد، مبلѧغ مجمѧوعی تخمѧين شѧده از اين جز
  . دادنخواھد را تغيير ) ب( 1. 3مندرج در فقره  

  
  مساعدت ونقش متھب. 2. 3فقره  

  
ر تمويѧѧل کننѧѧدگان بѧѧرعلاوه وجѧѧوھی کѧѧه توسѧѧط اداره انکشѧѧاف بѧѧين المللѧѧی امريکѧѧا و سѧѧاي) الѧѧف(

تمѧام وجѧوه و منѧابع ديگѧری  مينمايد تامتھب موافقه فراھم ميگردد،  1مندرج در ضميمه  شماره 
را کѧѧه  بѧѧرای انجѧѧام ھمѧѧه فعاليѧѧت ھѧѧای لازم بѧѧرای تحقѧѧق نتѧѧايج فѧѧوق الѧѧذکر الѧѧی تѧѧاريخ اکمѧѧال 

  . ضروری ميباشد، فراھم نمايد و يا موجب فراھم نمودن آنرا مساعد سازد
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) الѧѧѧف. (1. 3ی از مسѧѧѧاعدت اداره انکشѧѧѧاف بѧѧѧين المللѧѧѧی امريکѧѧѧا منѧѧѧدرج در فقѧѧѧره  بتاسѧѧѧ )ب(
مسѧѧѧѧاعدت متھѧѧѧѧب نبايѧѧѧѧد کمتѧѧѧѧر از ھفتѧѧѧѧاد و نѧѧѧѧو ميليѧѧѧѧون و يѧѧѧѧک صѧѧѧѧد ھѧѧѧѧزار دالѧѧѧѧر امريکѧѧѧѧايی 

. ويѧѧا معѧѧادل آن باشѧѧد کѧѧه رقѧѧم اخيѧѧر مسѧѧاعدتھای جنسѧѧی را نيѧѧز در بѧѧر ميگيѧѧرد) 79100000$(
ھدف  نبايѧد کمتѧر از ھشѧت صѧد و ھفتѧاد ميليѧون  مجموع مساعدت تخمين شده متھب برای تحقق

ويا معѧادل آن گѧردد کѧه ايѧن مسѧاعدت کمѧک ) $870100000(و يک صد ھزار دالر امريکايی 
جنسی را نيز شامل بوده و تابع فراھم شدن وجѧوه بѧه متھѧب بѧرای ايѧن منظѧور، موافقѧه طѧرفين، 

سط اداره انکشاف بѧين المللѧی در موعد اقساط بعدی، و فراھم شدن مبلغ مجموعی تخمين شده تو
گѧزارش خѧود را در مѧورد  سال يکبارمتھب حد اقل . ميباشد) ب. (1. 3امريکا مندرج در فقره  

مسѧѧاعدت ھѧѧای نقѧѧدی و جنسѧѧی اش بѧѧه نحѧѧوه ايکѧѧه روی آن بѧѧا اداره انکشѧѧاف بѧѧين المللѧѧی توافѧѧق 
   . صورت گيرد،  ارائه خواھد نمود

  
  اکمالتاريخ :  ماده چھارم 

  
طرفين روی آن کتباً توافѧق ه يا ھر تاريخ ديگری ک 2010دسمبر سال  31( اريخ اکمال ت )الف(

عبѧѧارت از تѧѧاريخی اسѧѧت کѧѧه الѧѧی آنزمѧѧان تمѧѧام فعاليѧѧت ھѧѧای لازم بѧѧرای تحقѧѧق ھѧѧدف و ) نماينѧѧد
  . حصول نتايج طبق تخمين طرفين اجرا خواھد شد

  
ر ديگѧری موافقѧه نمايѧد، اداره متѧذکره به استثنا حالاتيکه  اداره انکشاف بين المللی کتباً طو )ب(

اسѧѧنادی را صѧѧادر و منظѧѧور نخواھѧѧد کѧѧرد کѧѧه بѧѧه اسѧѧاس آن پرداخѧѧت ھѧѧای مربѧѧوط بѧѧه کمѧѧک 
  .  بلاعوض  برای تدارک و تھيه اجناس بعد از تاريخ اکمال، مجاز گردد

  
درخواسѧѧتھای پرداخѧѧت کѧѧه بѧѧا اسѧѧناد تائيѧѧدی لازم منѧѧدرج دراسѧѧناد تطبيقѧѧی ضѧѧميمه باشѧѧد، بѧѧه  )ج(
ماه پس از تاريخ اکمال و يا تاريخ ديگѧری کѧه اداره متѧذکره قبѧل  9داره انکشاف بين المللی الی ا

بعѧد از انقضѧای ايѧن موعѧد اداره . و يا بعد از تѧاريخ اکمѧال روی آن توافѧق نمايѧد، ارائѧه ميگѧردد
انکشاف بين المللی امريکا در ھر زمان ميتوانѧد مسѧاعدت مѧالی خѧود را ضѧمن ارسѧال اطلاعيѧه 
کتبی به متھѧب بѧه انѧدازه مبѧالغی کѧاھش دھѧد کѧه درخواسѧت پرداخѧت آن ھمѧراه بѧا اسѧناد تائيѧدی 

  .  مندرج در سند تطبيقی قبل از ختم موعد فوق الذکر به اداره متذکره نرسيده باشد
  

  ماقبل پرداخت شرايط : ماده پنجم 
  

ورت کتبѧی موافقѧه به اسѧتثنای حالاتيکѧه طѧرفين طѧور ديگѧری بصѧ: نخستپرداخت . 1. 5فقره  
اجرا و يا صدور اسناد مبنی بѧر اجѧرای نخسѧتين پرداخѧت قبل از نمايند، متھب مندرجات آتی را 

کمѧѧک بلاعѧѧوض توسѧѧط اداره انکشѧѧاف بѧѧين  المللѧѧی ،  بѧѧه آن اداره فѧѧراھم مينمايѧѧد کѧѧه شѧѧکل و 
  :محتوی آن بايد برای اداره انکشاف بين المللی  قناعت بخش  باشد

قی قابѧѧل قبѧѧول بѧѧرای اداره انکشѧѧاف بѧѧين المللѧѧی مبنѧѧی بѧѧر اينکѧѧه نظريѧѧه مشѧѧاور حقѧѧو  -أ 
موافقت نامه ھذا توسط متھѧب بصѧورت درسѧت  منظѧور يѧا تصѧويب و بنماينѧده گѧی 
از متھѧѧب عقѧѧد گرديѧѧده اسѧѧت  و  اينکѧѧه موافقѧѧت نامѧѧه ھѧѧذا و تمѧѧام شѧѧرايط آن بѧѧالای 

 متھب نافذ و مرعی الاجرا ميباشد؛ و 
ا سرپرسѧѧت دفتѧѧر متھѧѧب طبѧѧق منѧѧدرجات   فقѧѧره   اظھارنامѧѧه شخصѧѧی کѧѧه مسѧѧئول و يѧѧ -ب 

و نمونѧѧه امضѧѧای )  اگѧѧر باشѧѧد(ميباشѧѧد و نيѧѧز اظھارنامѧѧه نماينѧѧده گѧѧان اضѧѧافی  2. 7
 . اشخاصی که در چنين اظھارنامه مشخص گرديده باشد
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اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده با اتخاذ تصميم مبنی بѧر بѧر آورده  : اطلاعيه. 2. 5فقره  
  . رايط قبل از پرداخت، متھب را بلافاصله مطلع خواھد ساختشدن ش

  
 منѧدرجشѧرايط  بѧرآورده شѧدنتѧاريخ نھѧايی بѧرای :  قبلیريخ نھايی برای شرايط وات.  3. 5فقره 
 مابعدی ميباشѧداين موافقت نامه يا تاريخ عقد تاريخ روز اعتبار از  90عبارت از  1. 5فقره  در
 مورد موافقه کتبی اداره انکشاف بѧين المللѧی ايѧالات متحѧده امريکѧا قبل يا بعد از تاريخ نھايی که

   . قرار گرفته باشد
الѧی تѧاريخ نھѧايی فѧوق الѧذکر بѧرآورده نگردنѧد، ايѧالات متحѧده  1. 5در فقره   مندرجاگر شرايط 

ارسѧال اطلاعيѧه کتبѧی بѧه متھѧب، ايѧن موافقѧت نامѧه را فسѧخ  از ميتواند پѧس در ھر زمان امريکا
  . نمايد

 
  تعھدات خاص: ماده ششم 

  
ايج وسѧطی کѧه دريѧن موافقѧت نامѧه روی آن می نمايد که اھداف و نتѧ صديقمتھب ت.  1. 6فقره  

طور مفصل توضيح گرديѧده، مѧنعکس کننѧده اولويѧت ھѧای  1توافق صورت گرفته و در ضميمه 
  . ملی متھب ميباشد

  
طرزالعمѧل، نتѧايج و فعاليѧت ھѧای  اھѧداف، سѧتراتيژی،کѧه  طرفين تصѧديق مينماينѧد.  2. 6فقره  

مندرج درين موافقت نامه به اساس ھشت اصل عمده ذيل اداره و عملی ميگردند که عبѧارت انѧد 
جھѧت يѧابی تعادل جنسѧيت، مفѧاد محلѧی، قابليت دوام يا تداوم، پاسخدھی، تخفيف معضلات، :  از
  . يباشدم حسابدھینتايج، ھمکاری ، و شفافيت و به 
  
 تѧا موسسѧات،موافقت نامѧه طѧوری طѧرح مѧی گѧردد ی مندرج درين تمام فعاليت ھا: تداوم )الف(

پѧروژه ھѧای کѧه . ی بتوانند اساسѧات، پروسѧه ھѧا و منѧافع آن را بدسѧت آورنѧدجوامع و افراد افغان
پروسѧه ھѧا  و تѧدارک خѧدمات ميباشѧند، عناصѧری را ، اصѧلاحات مراحѧل و شامل اعمار زيربنѧا

ن تѧامين گѧردد کѧه افغانھѧا ظرفيѧت لازم پيشѧبرد چنѧين پѧروژه ھѧا را شامل خواھند بود تا ذريعѧه آ
  .   بعد  از ختم مساعدت اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا دارا ميباشند

  
پاليسѧی و پروسѧه ترتيѧب در  نѧهبصѧورت فعالا اداره انکشاف بين المللی امريکا  :پاسخدھی )ب(

وسѧط ايѧن موافقѧت نامѧه تحѧت پوشѧش قѧرار مѧی گيرنѧد، پلانگذاری متھب برای سѧکتورھای کѧه ت
 شѧѧيوه ھѧѧایدر ايѧѧن موافقѧѧت نامѧѧه  سѧѧتراتيژی منѧѧدرجدر طѧѧرح و تطبيѧѧق  ايѧѧن اداره.  ذيѧѧدخل اسѧѧت

و   مѧورد اسѧتفاده قѧرار مѧی دھѧد ذينفѧعمتھѧب و جوامѧع  رای استماع نيازمنѧديھایسيستماتيک را ب
راد ذينفѧع درمѧورد علѧل اجѧرای فعاليѧت سعی خواھد نمود تا پيام ھای صريح و واضحی را به اف

  . ھای مختلف توسط اين اداره طبق موافقتنامه ھذا، ارسال نمايد
  
روزافѧزون تغييѧر فرھنѧگ اين موافقت نامѧه اھميѧت : و تخفيف معضلات و تنازعاتکاھش  )ج(

رھبری افغانستان را به رھبری ايکه قابليت جلوگيری، تخفيѧف و حѧل مشѧکلات را داشѧته باشѧد، 
ف سرتاسѧری مشѧتمل در تمѧام فعاليѧت ھѧا و نتѧايج کاھش مشکلات يک ھѧد .خيص نموده استتش

   . مندرج درين موافقتنامه ميباشد
  
تمѧѧام جوانѧѧب فعاليѧѧت ھѧѧای ايѧѧن موافقѧѧت نامѧѧه تѧѧآمين در بايѧѧد تعѧѧادل جنسѧѧيت :  تعѧѧادل جنسѧѧيت )د(

ان، دختѧѧران و نѧѧ، زدر تعيѧѧين سѧѧتراتيژی و فعاليѧѧت ھѧѧا،  تحليѧѧل اثѧѧرات آن بѧѧالای مѧѧردان. گѧѧردد
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پسران در نظر گرفته خواھد شد و مساعی فوق العاده يی را در جھѧت بھبѧود وضѧعيت زنѧان در 
 .   جوامع و موسسات عديده، بکار خواھد بست

 
طرفين طور اخѧص سѧعی و تѧلاش خواھنѧد نمѧود تѧا در برنامѧه ريѧزی فعاليѧت :   مفاد محلی) ھـ(

. خѧѧدمات در سѧѧطح ولايѧѧات مѧѧدنظر گرفتѧѧه شѧѧودھѧѧای ايѧѧن موافقتنامѧѧه شѧѧموليت و فѧѧراھم نمѧѧودن 
طѧѧرفين تمѧѧام طѧѧرق ممکنѧѧه را بѧѧه شѧѧمول اسѧѧتفاده از متخصصѧѧين سѧѧکتوری، کارمنѧѧدان برنامѧѧه 

و سѧاير ھمتѧا ) PRTدر تيم ھای بازسѧازی ولايتѧی يѧا (ساحوی اداره انکشاف بين المللی امريکا 
ميتوانѧѧد مسѧѧتحقين را در ھѧѧای فعѧѧال در محѧѧلات ، بکѧѧار مѧѧی بنѧѧدد تѧѧا تѧѧامين گѧѧردد کѧѧه فعاليѧѧت ھѧѧا 

  .  سطوح محلی و ولايتی تحت پوشش قرار دھد
  
توافѧѧق مينماينѧѧد کѧѧه مشѧѧترکاً از سيسѧѧتم ھѧѧا و امکانѧѧاتی اسѧѧتفاده  طѧѧرفين:  جھѧѧت يѧѧابی بѧѧه نتѧѧايج) و(

نمايند که به کمک آن پرسونل و ھمتا ھا بتوانند برنامѧه ھѧا را طѧور مѧؤثر و مثمѧر تنظѧيم و اداره 
يم سيستم ھا و ساختار ھѧا در صѧورت لѧزوم، طѧرفين را قѧادر  خواھѧد نمѧود تѧا  قابليت تنظ. نمايند

  .نتايج را در محدوده زمانی توافق شده، بدست آورند
  
طѧѧرفين را قѧѧادر خواھѧѧد سѧѧاخت تѧѧا بѧѧه  ھمتѧѧا ھѧѧای انکشѧѧافیھمکѧѧاری نزديѧѧک بѧѧا :  ھمکѧѧاری) ز(

اقѧدام . نايѧل گردنѧداھداف و مرام ھѧای مشѧترک شѧان طوريکѧه دريѧن موافقѧت نامѧه درج گرديѧده 
و مؤسسѧѧات شѧѧامل ھمکѧѧاری بѧѧا موسسѧѧات تمويѧѧل کننѧѧده و سѧѧازمان ھѧѧای قѧѧرض دھنѧѧده متѧѧذکره 

 .در افغانستان ميباشدغيرحکومتی 
 
معيѧѧارات و مقرراتѧѧی را پيѧѧروی کننѧѧد کѧѧه تѧѧا  طѧѧرفين موافقѧѧه مينماينѧѧد:  حسѧѧابدھیشѧѧفافيت و ) ح(

صѧادقانه ،  بصѧورتخواھنѧد ورزيѧد تѧا  تѧلاش طѧرفين. بتواند شفافيت و حسابدھی را تأمين نمايد
  . نمايندآزاد و مستقيم با تمام شرکا ھمکاری 

  
در قسѧمت پرداخѧت ھاييکѧه  : اجرا و تعھد فرعی و پرداخت وجѧوه کمѧک بلاعѧوض. 3. 6فقره  

به تأسی ازين موافقت نامه صورت ميگيرد، متھب بعد از ايفای شѧرايط قبѧل از پرداخѧت منѧدرج 
ينمايد که اداره انکشاف بين المللی امريکا ميتواند وجѧوه منѧدرج در    فقѧره  توافق م1. 5در فقره 

را بدون نياز به منظوری يا اخذ موافقت ھای ديگر، بصورت فرعی اجرا، تعھد و ) الف. (1. 3
يا پرداخت نمايد، اعم از حالاتيکه چنين استفاده مصارف ناشی از اسعار خѧارجی ويѧا داخلѧی را 

، مشѧروط برينکѧه ) احکѧام نمونѧوی(در بر گيرد ويѧا نگيѧرد،  2ه شماره حسب توضيحات ضميم
اداره . صѧورت گيѧرد 1اقدامات و پرداخت ھای متذکره طبق شروط و مندرجات ضميمه شماره 

انکشѧѧاف بѧѧين المللѧѧی  متھѧѧب را در مѧѧورد پرداخѧѧت ھѧѧای مسѧѧتقيم بѧѧه تأسѧѧی ازيѧѧن موافقѧѧت نامѧѧه بѧѧه 
بѧاوجود آن، . اصد چنѧين پرداخѧت ھѧا را ارائѧه مينمايѧدصورت دوره يی مطلع ساخته، مبالغ و مق

منظوری قبلی متھب در قسمت تمام پرداخت ھای وجوه کمکی بلاعوض  کѧه مسѧتقيماً بѧه متھѧب 
صورت ميگيرد لازم است، طور مثѧال تمويѧل قراردادھѧای کشѧور ميزبѧان کѧه متھѧب آنѧرا بѧرای 

  . حصول اھداف و نتايج مجاز گردانيده باشد
  

  مواد متفرقه:  ماده ھفتم 
  

انѧواع ارتبѧاط  ، اسѧناد يѧا ديگѧردرخواسѧت، نوع اطلاعيѧه ھر :ارتباطات و مکاتبات.  1. 7فقره  
صѧورت  کيبѧلو يѧا  فکسی ، تلميان طرفين شامل اين موافقت نامه طور کتبی و يا ذريعه تلگرام

تسѧليمی آن  با تحويل آن به آدرس ذيѧل ، طѧوری پنداشѧته خواھѧد شѧد کѧه فرسѧتادن و يѧا و ميگيرد
  :توسط طرف مقابل  بصورت قانونی صورت گرفته است
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  :به اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا

  
  :آدرس پستی
  دفتر رئيس 

  اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا 
  مقابل سفارت ايالات متحده امريکا عمارت

  جاده مسعود بزرگ
  کابل ، افغانستان

  
  : به متھب

  
  : آدرس پستی

  رئيس دفتر وزير ماليه
  جمھوری اسلامی افغانستان

  پشتونستان وات، کابل
  

 2103258-20-0093: فکس
  

آدرس  .کتبѧاً طѧور ديگѧری توافѧق نماينѧد طѧرفينبه لسان انگليسی بوده مگر اينکه  ارتباطاتتمام 
  . ھای فوق با ارسال اطلاعيه به جانب مقابل، تغيير يافته ميتواند

 
  : گاننماينده . 2. 7فقره  

مقѧام وزارت ماليѧه و يѧا سرپرسѧت آن از برای تمام اھداف مربѧوط بѧه ايѧن موافقѧت نامѧه، ) الف(
صلاحيت وزير ماليه در رابطه به تعѧديل ايѧن موافقѧت نامѧه و سѧاير  .متھب نمايندگی خواھد کرد

خѧارج  درج گرديѧده بѧه شѧخص ديگѧر 1مسئوليت ھای وزارت ماليه طوريکه در ضميمه شماره 
وزارت ماليѧه بدينوسѧيله صѧلاحيت نماينѧدگی از متھѧب . از وزارت ماليه تفويض گرديده نميتواند

بѧѧه مقѧѧام وزارت معѧѧارف در قسѧѧمت ھمآھنѧѧگ نمѧѧودن و ) 1: (را بѧѧه مراجѧѧع ذيѧѧل واگѧѧذار مينمايѧѧد
بѧه اسѧتثنای (درج گرديѧده  1تطبيق برنامه ھای مربوط بѧه تعليمѧات طوريکѧه در ضѧميمه شѧماره 

بѧѧه مقѧѧام وزارت تحصѧѧيلات عѧѧالی در قسѧѧمت ھمآھنѧѧگ نمѧѧودن و تطبيѧѧق ) 2(، )ت عѧѧالیتحصѧѧيلا
بѧه مقѧام وزارت ) 3. (برنامه ھای مندرج در ضميمه شماره الف در ارتبѧاط بѧه تحصѧيلات عѧالی

در  1صحت عامه در قسمت ھماھنѧگ نمѧودن و تطبيѧق فعاليѧت ھѧای منѧدرج در ضѧميمه شѧماره 
تѧѧر انکشѧѧاف بѧѧين المللѧѧی ايѧѧالات متحѧѧده امريکѧѧا بѧѧرای رئѧѧيس دف. ارتبѧѧاط بѧѧه موضѧѧوعات ضѧѧحت 

ھѧر نماينѧده ميتوانѧد طѧی . افغانستان و يا سرپرست آن از اداره اخير الذکر نماينѧدگی خواھѧد کѧرد
ارائه اطلاعيه کتبی نمايندگان اضافی را برای تمام مقاصد مربوط بѧه مسѧئوليت ھѧای ھѧر کѧدام ، 

  .    تعيين و معرفی نمايد
  
 به اداره انکشاف بѧين المللѧی امريکѧابا نمونه امضای شان ھمراه متھب  گانماينده ناسامی  ) ب(

ارائه خواھد شد و اداره متذکره ميتواند اسناد امضاء شѧده توسѧط چنѧين اشѧخاص را بحيѧث اسѧناد 
معتبѧѧر و منظѧѧور شѧѧده در قسѧѧمت تطبيѧѧق ايѧѧن موافقѧѧت نامѧѧه قبѧѧول نمايѧѧد، کѧѧه اعتبѧѧار آن الѧѧی زمѧѧان 

   .   کتبی مبنی بر ابطال صلاحيت آنھا، نافذ ميباشددريافت اطلاعيه 
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با اين موافقت نامه ملحѧق و ) 2شماره  ضميمه  : ( نمونوی يا ستندرد احکام ضميمه. 3. 7فقره  
  .  جز  اين موافقت نامه را تشکيل ميدھد

 و ترتيѧب ايѧن موافقѧت نامѧه در ھѧر دو لسѧان دری و انگليسѧی : موافقѧت نامѧه لسѧان .  4. 7فقره  
از ارجحيѧѧت بѧѧر خѧѧوردار ، نسѧѧخه انگليسѧѧی  دو نسѧѧخه بѧѧين ابھѧѧام و تنѧѧاقضدر صѧѧورت بѧѧروز 

  . ميباشد

از طريѧق نماينѧده گѧان ذيصѧلاح حکومѧت ايѧالات متحѧده و متھѧب، در گواھی بر اين موافقتنامѧه، 
  .  خود آنرا در تاريخ مندرج در قسمت فوقانی اين موافقت نامه، عقد نمودند

  ا                                                        جمھوری اسلامی افغانستان ايالات متحده امريک

  :توسط                :توسط

____________________                                        __________________  
  

  فولگام –ال  –الونزو              انورالحق احدی
رئѧѧيس اداره انکشѧѧاف بѧѧين المللѧѧی بѧѧرای                                وزيѧѧر ماليѧѧه                        

  افغانستان              
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  )١(ضميمه شماره 
  شرح تفصيلي

  
I. مقدمه  

. فعاليت ھا و نتايج متوقعه از وجوه تعھد شده تحت اين موافقتنامه در اين ضميمه شرح ميگردد
  . اين ضميمه بحيث تعديل تعريفات يا شروط موافقتنامه پنداشته نمی شودھيچ يک از مندرجات 

  
II. پس منظر : 
 

 حالت موجوده در سکتور صحت: الف
بلندترين . حالات صحی افغانستان يکی از خرابترين حالات صحی جھان محسوب ميگردد

بلند وفيات  در ميزان. ميزان وفيات و معلوليت در اطفال و مادران در زمان ولادت ديده ميشود
واقعه  115(اطفال کمتر از يکسال ) ولادت ھای زنده 100000واقعه در فی  1600(مادران

تغييرات ) ولادت زنده 1000واقعه فی  172(و اطفال بزرگتر از يکسال ) ولادت  1000فی 
بلند بودن ميزان سوتغذی مزمن و موسمی و امراض انتانی بدرجه . کمی رونما گرديده است

  . حظه در وفيات و معلوليت ھای متذکره دخيل ميباشدقابل ملا
  

با وجود اينکه در عده يی از ساخات پيشرفت ھای بميان آمده اند، صحت مادران در نتيجه 
عوامل فرھنگی و قلت ظرفيت در سيستم ھای صحی يکی از ساحات بيشترين خطر محسوب 

نھا صورت ميگيرد و در مرکز در مجموع، تعداد زنانی که مراقبت قبل از ولادت آ. ميگردد
در . مجھز ولادت توسط قابله آموزش ديده ولادت طفل آنھا صورت ميگيرد، ھنوز ھم کم است

درصد خانم ھای حامله اقلاً يکبار مشوره و مراقبت قبل از ولادت را  16ميلادی،  2003سال 
فيصد ولادت ھا در  88بھمين منوال، . از دوکتوران، نرسان، ويا قابله ھا دريافت نموده اند

فی صد آن توسط قابله ھای غير ماھر صورت  85افغانستان در منازل صورت گرفته که 
عدم کارکنان اناث صحی بحيث مانع عمده کاھش ميزان وفيات مادران وساير . گرفته است

طفل  6.8ميزان تولدات در افغانستان . موضوعات مربوط به صحت ولادی دانسته شده است
معلومات و ميزان استفاده از ميتود . از بلندترين ميزان ھای جھان بشمار ميرود بوده که يکی

بتاسی از سروی کلستر با شاخص . ھای مدرن جلوگيری از ولادت به سطح پائين قرار دارد
درصد زنان متاھل  29صورت گرفت، صرف  2003ھای متعدد که توسط يونيسف در سال 

رد ميتود ھای بتاخير انداختن حمل معلومات دارند و سال عمر دارند، درمو 50که کمتر از 
صرف ده فيصد گروپ متذکره فعلاً يکی از ميتود ھای جلوگيری از حمل را مورد استفاده 

  . قرار ميدھد
  

اسھالات، امراض قابل . وقوع امراض انتانی کما کان يکی از مشکلات عمده افغانستان ميباشد
و لشمانيا به مليون ھا شخص را مصاب ميسازد و جلوگيری توسط واکسيناسيون، ملازيا 

ھزاز  71توبرکلوز ھنوز ھم يکی از خطرات جدی برای افغانستان محسوب ميگرد د، چناچه 
ساله  44الی  15در صد آن اشخاص بين سنين  68واقعات فعال آن وجود دارد که منجمله 

عاينات ميکروسکوپيک درصد واقعاتی که تقشع آن در م 75قابل نگرانی است که . ميباشد
زنده . ھزار ميباشد 20ميزان وفيات سالانه توبرکلوز تخميناً . توبرکلوز مثبت ميباشد، زنان اند

گی در شرايط  ازدحام و عدم دسترسی به تسھيلات صحی مخصوصاٌ عدم دسترسی خانم ھا به 
  . ستتداوی کافی موانع مھمی را در کنترول توبرکلوز در افغانستان بميان آورده ا
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مانند اکثر کشور ھای که در مرحله بعد از منازعات قرار دارد، در افغانستان نيز وقوعات 
با وجود اينکه وزارت صحت عامه . امراض قابل جلوگيری توسط واکسيناسيون، زياد ميباشد

بعد از سقوط طالبان در جھت دسترسی خدمات معافيتی به نفوس معروض به خطر  مساعی 
م داده است، اما باز ھم افغانسان يکی از پنج کشوری ميباشد که تايپ وحشی پيگيری را انجا

وافعه در  3ھفت واقعه پوليو و الی الحال  2003در سال . ويروس پوليو را محو ننموده است
دی (پوشش واکسين ديفتری، سياه سرفه، و تيتانوس . ميلادی کشف گرديده است 2004سال 

سال را  5ھزار واقعه مرگ اطفال کمتر از  35کان باعث سرح. فيصد ميباشد 54) 3پی تی 
فيصد واقعات وفيات نوزادان بنا بر تيتانوس، ميباشد که سالانه در  26. سالانه سبب ميگردد

  . ھزار واقعه آن گزارش ميگردد 10حدود 
  

سيستم ھای صحی بخصوص زير بنای  فزيکی ، ظرفيت موسسات و قوای بشری آن در 
سال  23يکی از عواقب عمده . جنگ ھای مخرب از پا در افتاده است جريان چندين سال

منازعات و کشمکش ھای داخلی که بر تمام سکتور ھای اجتماعی بشمول صحت تاثير داشته 
عده زيادی از . است، عبارت از مھاجرت پرسونل آموزش ديده و مسلکی صحی ميباشد

بر علاوه از . ربانی جنگ گرديدندکارکنان واجد اوصاف لازم، کشور را ترک و يا خود ق
دست دادن پرسونل شايسته و مسلکی صحی، اختلال و پائين بودن کيفيت برنامه ھای تعليمی 

طبی، نرسنگ و قابله ھا مشکلات مربوط به قوای بشری سکتور صحی را افزايش بيشتر داده 
نابع ملی طبق ارزيابی م. و سکتور متذکره دسترسی محدودی به خدمات موثر صحی دارد

فی  0.1تعداد دوکتوران عبارت از ) ميلادی 2003در برج دسامبر سال (صحت در افغانستان 
يک نفر دوکتور طب (ھزار مردم ميباشد که اين بمقايسه تمام کشور ھای ديگر روبه انکشاف 

 0.3در تمام کته گوری ھای کارکنان ماھر صحی، افغانستان . کمتر است)مردم 1000فی 
در  0.1در بلخ تا  0.8فی ھزار مردم دارد که در مناطق مختلف دھاتی از کارکن صحی 

  . ارزگان تفاوت مينمايد
  

يکی از نگرانی ھای بخصوص در افغانستان عبارت از قلت کارکنان صحی طبقه اناث ميباشد 
در کشور متذکره زنان بصورت سنتی از دريافت خدمات صحی از کارکنان ذکور آن منع 

دوکتور  90دوکتور 605ھم بتاسی از ارزيابی منابع ملی صحت در افغانستان، باز . ميگردند
نسبت عمومی ميان . نرس طبقه اناث درين کشور وجود دارد 566قابله و  467متخصص، 

معھذا، تحليلات مفصلتر وانمود ميسازد که . ميباشد 1بر  3مردان وزنان در کارکنان صحی 
در ولايت نورستان در زمان اجرای ارزيابی متذکره . اشدعدم توازن در ولايات حتی بيشتر ميب

ميباشد که نسبت بين کارکنان ذکور و  110700يک کارکنان اناث موجود بود که نفوس آن 
 2بر  1ميگردد اما در ولايت ھرات حالت نسبتاٌ خوبتر است که نسبت متذکره  43بر  1انات 
  . ميباشد

  
 :مساعی دولت .1

ميلادی بدين  2001ای ھيبت انگيز، وزارت صحت عامه از سال با وجود يک سلسله چالش ھ
بايد اعتراف نمود که عده از . سو پيشرفت ھای قابل ملاحظه در سکتور صحت داشته است

پيشرفت ھای متذکره مستقيماً سبب کاھش در سه شاخص عمده صحی ، وفيات مادران و اطفال 
شان ميدھد که اگر وزارت صحت عامه به با آنھم، شواھد ن. سال نگرديده اند 5خورد تر از 

امور داخلی ادامه دھد، و کيفيت و دسترسی به خدمات ) تنظيم(انکشاف سيستم ھای منجمنت 
اساسی و تدابير وقايوی صحی را به نيازمندترين اشخاص بھبود بخشد، شاخص ھای متذکره 

سال در  12شش ماه و ميليون طفل بين  11ميلادی،  2002مثلاً در سال . بھبود خواھند يافت
ماه الی  9ميليون طفل بين عمر  5ميلادی،  2003مقابل سرخکان واکسين گرديدند و در سال 
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سال  5ميليون طفل کمتر از  6تا حال، کمپاين ھای امحا پوليو بيشتر از . ماه واکسين گرديد 59
 27و از را تحت پوشش قرار داده است ودر نتيجه تعداد واقعات تايپ وحشی ويروس پولي

سه . ميلادی کاھش نموده است 2003ميلادی به ھفت واقعه در سال  2000واقعه در سال 
گرايشات ايپيديمولوژيک . ميلادی تا حال گزاش شده است 2003واقعه پوليو از اخير سال 

متذکره خاطر نشان ساخته ميتواند که افغانستان در مرحله نھايی و مھمترين قدمه توقف تايپ 
. س پوليو قرار دارد که برای رھايی افغانستان از ويروس متذکره لازم ميباشدوحشی ويرو

زنان سنين  3200000مساعی ملی مبنی بر فراھم نمودن معافيت بر عليه تيتانوس تقريباً 
درصد نفوس مورد ھدف با دو دوز ،  64ولادت را تحت پوشش قرار داده است که تقريباً 

  .   واکسين گرديده است
  

برنامه ملی صحت و سرمايه گذاری عامه که توسط وزارت صحت عامه به وزارت  ھدف از
ميلادی ارائه گرديد، عبارت از کاھش ميزان بلند وفيات و  2004ماليه در جنوری سال 

معلوليت ھا بخصوص در ميان زنان و اطفال ميباشد که از طريق انکشاف خدمات عادلانه، 
شکلات متقدم صحی و تغذيوی از طريق ارتقای موثر و مثمر  صحی تطبيق ميگردد و م

  . ظرفيت قوای بشری در جھت رسانيدن خدمات لازمه صحی، مورد توجه قرار ميگيرد
  

ھدف وزارت صحت عامه عبارت از گذاشتن اساس برای مراقبت صحی منصفانه برای مردم 
تعيين   افغانستان، بخصوص زنان و اطفال ميباشد که از طريق ارتقای ظرفيت  مبنی بر

محتوی، جھت و حدود کاری تمام مراجع ذيدخل ، انکشاف و تطبيق پلان ھای ستراتيژيک و 
انسجام اقدامات سکتور صحی با استفاده اعظمی از منابع محدود، نظارت ، تنظيم امور و 
نماينده گی از سايرين و جمع آوری و استفاده از معلومات بمنظور اتخاذ تصميم بتاسی از 

  .بق ميگرددمدارک تطبي
  

وزارت صحت عامه دارای دو معيين بوده که يکتن مسئول عرصه ھای تخنيکی و دوم آن 
چھاررياست عمومی موجود است که عبارت اند از رياست . مسئول امور اداری ميباشد

تمام روسا به . عمومی پاليسی و پلانگذاری، مراقبت صحی، ارتباط ولايتی، و اداری ميباشد
تصاميم عمده توسط بورد . می اداری تحت اثر معينيت تخنيکی ميباشداستثنا رئيس عمو

  . اجرائيوی آنوزارت مورد تدقيق قرار ميگيرد
  

وظايف عمده وزارت صحت عامه عبارت از تعيين پاليسی ھای عمومی صحی، و انسجام 
. بحشيدن به فعاليت ھای سکتور صحی در افغانستان در تمام سطوح سيستم صحی ميباشد

صحت عامه گروپ مشورتی صحت و تغذی را تاسيس نموده تا فعاليت ھای تطبيق   وزارت
موضوعاتی که در . کننده گان ، تمويل کننده گان و ترتيب کننده گان پاليسی را ھماھنگ نمايند

. گروپ مشورتی تصويب ميگردد، به بورد اجرائيوی جھت منظوری نھايی فرستاده ميشود
ام وزارت صحت عامه فعاليت نموده و متشکل از دو معيين، و بورد اجرائيوی تحت رياست مق

منظوری ھای بورد اجرائيوی از طريق کميسون ملی انسجام . چھار رئيس عمومی ميباشد
  . تخنيکی ، به جوانب مربوط و ھمتا ھا فرستاده ميشود

   
جھت تامين انسجام موثر به سطح کشور و ولايات، وزارت صحت عامه ، اداره کمک ھای 
بلاعوض و قرار داد ھا را که تحت اثر رئيس عمومی پاليسی و پلانگذاری فعاليت مينمايد، 

  : اداره متذکره دارای وظايف چھارگانه ذيل است.تاسيس نموده است
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 کمک در توسعه پوشش خدمات اساسی صحی  •
تقويه نقش نظارتی وزارت صحت عامه در سکتور صحت تا تامين  •

متذکره و پاليسی ھای آن تطبيق  گردد که اولويت ھای وزارت
 . ميگردد

توحيد مساعی تمويل کننده گان کمکھا، جوانب مربوط و انجو ھا در  •
 سيستم صحی

ارتقا ظرفيت کاری وزارت صحت عامه تا با جوانب مربوط در  •
تامين موثريت و مثمريت  اشتراک امور سکتور عامه و خصوصی، 

 . به صورت موثر فعاليت نمايد
اير ارتباطات ولايتی صحی در جھت تامين ھماھنگی ھر چه بيشتر با ادارات ادارات و دو

رئيس صحيه ولايتی . ولايت ھمکاری مينمايند 32ولايتی، با کمسيون ھای انسجام امور صحی 
رياست جلسات کمسيون انسجام امور صحی ولايت مربوط را بعھده داشته و سازمانھای غير 

  . اشتراک می ورزنددولتی و وزارت ھای مربوط در آن 
  

سالھای (وزارت صحت عامه در برنامه سرمايه گذاری عامه در عرصه ھای صحت و تغذی 
شش اولويت را تشخيص نموده که بايد جھت بھبود حالات عمومی صحی ) 1385الی  1383

  : الويت ھای متذکره عباتند از. نفوس افغانستان مورد توجه قرار گيرد
ال و نوزادان از طريق کاھش وقوع کاھش سطوح بلند وفيات اطف •

امراض قابل وقايه توسط واکسيناسيون، اسھالات، و انتانات حاد طرق 
 تنفسی

 )تولدات زنده 100000واقعه فی  1600(کاھش ميزان وفيات مادران  •
 توجه به ميزان بلند سو تغذی و آفات ناشی از قلت مايکرو نوترينت ھا •
خصوص توبرکلوز ، ملاريا، مجادله به شيوع بلند امراض ساری  ،ب •

لشمانيا، و امراض مقاربتی جنسی، و جلوگيری از تزئيد در شيوع ايچ 
 آی وی  و مرض ايدس

 تقويه توزيع منصفانه خدمات صحی با کيفيت •
انکشاف سرمايه بشری جھت تطبيق موثر و مثمر خدمات صحی در   •

 تمام سطوح سيستم صحی
  

ن کمک ھا و جوانب ھمکار در سکتور صحی،  به نظر وزارت صحت عامه، تمويل کننده گا
مشکل عمده در راستای توجه به موضوعات متذکره، عبارت از قلت حاد دسترسی به خدمات 

دولت متعھد به بھبود . اساسی صحی در اکثريت نقاط کشور بخصوص در نوای دھاتی ميباشد
ه تمام اتباع کميت و کيفيت تسھيلات صحی و تامين رسانيدن مجمع خدمات اساسی صحی ب

کشور در خلال سه الی ھفت سال آينده بدون در نظرداشت محل سکونت، جنسيت، و يا 
  . موضوعات قومی ميباشد

  
دولت و ھمتا ھای بين المللی آن تصديق مينمايند که يک سلسله پاليسی ھا و اصلاحات 

و تمويل سيستماتيک بايد در وزارت صحت عامه بميان آيد تا سيستم قوی تر منابع بشری 
در . مراقبت صحی بميان آيد که مشتمل بر پوشش مصارف مجمع خدمات اساسی صحی ميباشد

جريان سيستم عدم تمرکز خدمات صحی، وزارت صحت عامه وظايف و مسئوليت ھای 
  . مقامات صحی مرکزی و ولايتی را تعيين خواھدنمود
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ات ملل متحد، وزارت صحت عامه نقش مھمی را در انسجام فعاليت ھا ميان ادار
سازمان ھای غير دولتی ، و ساير تمويل کننده گان کمک ھا در عرصه صحت، 

با آنھم، اردياد تمرکزبه نواحی شھری بعد . بخصوص در نواحی روستايی داشته است
از بھبود قابل ملاحظه دسترسی نفوس روستايی به خدمات با کيفيت، پيش بينی 

مجمع خدمات اساسی صحی کما کان اولويت ھمچنان، در حاليکه تمرکز به . ميگردد
ميباشد، وزارت صحت عامه پاليسی ھا و فعاليت ھای را ھماھنگ مينمايد که نقش 

  . شفاخانه ھای کشور را تعيين و تقويه خواھد نمود
  
  : حمايه خارجی. 2

ی بر علاوه اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا، سه تمويل کنننده عمده بين الملل
کمسيون اروپايی، بانک جھانی و : وزارت صحت عامه را حمايه مينمايند که عبارت اند از

اتحاديه اروپا و بانک جھانی در رسانيدن مجمع ). جايکا(اداره ھمکاری بين  المللی جاپان 
را بشکل  Euroميليون   36.5کمسيون اروپايی فعلاً . خدمات اساسی صحی کمک مينمايند

ميليون   4.6به سارمان ھای غير دولتی بمنظور خدمات اساسی صحی به  کمک ھای بلاعوض 
سازمان ھای غير دولتی که از بانک جھانی پول . ولايت کشور فراھم ميکند 9مردم در 

ھمچنان وزارت صحت عامه . دريافت ميکنند، خدمات متذکره را به ھشت ولايت فراھم ميکنند
دو مرجع تمويل کننده . يت کشور کمک ميکنندرا در تطبيق خدمات اساسی صحی در سه ولا

را در ادارات مرکزی و ولايتی وزارت صحت ) منجمنت(متذکره، کمک ھای تخنيکی اداری 
اداره ھمکاری بين المللی جاپان به پوھنتون طبی کابل کمک و نيز به . عامه فراھم ميکنند

در عرصه صحت در سرمايه گذاری بانک جھانی . اسنتيوت ملی توبرکلوز کمک مينمايد
. ميليون ميباشد 59.6ميلادی تخميناً  2006ميلادی الی سپتامبر  2003افغانستان از سپتامبر 

عرصه ھای اساسی کمک ھای  بانک جھانی عبارت از فراھم نمودن مجمع خدمات اساسی 
صحی، ونيز فراھم نمودن فرنيچر برای کلکنيک ھای جديد التعمير و مساعدت تخنيکی به 

  . نوزارت ميباشدمرکز آ
  
  خلص مشکلات عمده سکتور صحت - 3

موانع عمده سکتور صحت عموماً بشکل قلت ظرفيت ھای بشری و اداری، اعم از مشکلات 
به عبارت ساده . مربوط به کيفيت، مھارت و نوع کارکنان و محل کار آنھا  تصنيف ميگردد

می آورند، به حدکافی وجود کارکنان صحی بويژه آنھايی که مراقبت مستقيم از مردم بعمل 
فيصد مردم به محلی دسترسی دارند که در آن خدمات  50بصورت عموم، صرف . ندارند

مشکل عمده دستيازی به پوشش وسيعتر . صحی اساسی با کيفيت را دريافت نموده بتوانند
  . عبارت از قلت فراھم کننده گان خدمات صحی واجد شرايط و تحت نظارت ميباشد

  
عدم موجوديت کارکنان صحی به تعداد کافی برای تامين نيازمندھای نفوس کشور، بر علاوه 

مسايل فرعی متعددی بخصوص قلت کارکنان اناث در ساحات روستايی در مشکلات ظرفيت 
موسساتی که کارکنان صحی اناث را آموزش ميدھد، و سيستم ھای . بشری  شامل ميباشد

ھمچنان، .  سال گذشته به خرابی گرائيده است 23ل حمايوی مشاغل آنھا بعد از فراغت در خلا
بخصوص در عرصه (اشتراک جوامع ، کيفيت تسھيلات صحی، خدمات حمايوی اداری

و نظارت حايز اھميت مقدم ميباشد تا از کيفيت ) مخايرات، تکنالوژی معلوماتی و لوجستيک 
  . ل آيداطمينان حاصل و ار اجراات افراد و سيستم ھا نظارت و مراقبت بعم

  
افغانستان در استخدام، تريننگ و بکار گماشتن تعداد کافی کارکنان صحی به ساحاتی که 

اکثريت دوکتوران بخصوص . مشکل دارد) نواحی روستايی(ضرورت در آن بيشترين است 
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دوکتوران اناث در مناطق شھری باقی ميماند  در حاليکه نيازمندی در ساحات روستايی بيشتر 
مدارک وانمود ميسازد . ثريت  چوامع روستايی خدمات کافی را بدست نمی آورندبناً اک. است

که توزيع غير متوازن کارکنان صحی از نظر جنسيت  سبب متاثر شدن دسترسی زنان به 
  . خدمات ميگردد که طبقه اخير الذکر به خدمات اساسی بيشترين  نياز را دارند

  
موسسات تعليمی بخصوص موسسات . رتباط داردقلت کارکنان آموزش ديده به کمبود عرضه ا

تعداد زيادی از . نرسنگ و قابله  گی در جلب تعداد کافی کانديدان واجد شرايط مشکلات دارند
درخواست کننده گان شموليت در موسسات اخير الذکر واجد شرايط لازم و دارای سطح سواد 

دان واچد شرايط مستقيماً مربوط قلت کاندي. کافی برای شموليت و اکمال تحصيلات نمی باشند
به اختلال طويل المدت در سيستم ھای تعليمی ابتدائيه و ثانوی ، پائين بودن ميزان سواد، و 

  . دسترسی ضعيف زنان به تعليمات اساسی ميباشد
  

انستتيوت علوم صحی مسئول . ھمچنان افغانستان سيستم قوی تعليمات قبل از کاريابی را ندارد
موزش به تمام کارکنان صحی افغانستان به استثنای کارکنان صحی محلی و فراھم نمودن آ

قلت زير بنای فزيکی در انستتيوت متذکره ھمچو ليليه ھای اناث و لابراتوار . دوکتوران ميباشد
ھای مجھز و صنوف درسی باعث گرديده است تا کميت و کيفيت فراغت قابله ھا، نرسان و 

بر علاوه مسايل متذکره در . ياز سيستم صحی را متاثر نمايدتکنيشن ھای لابراتوار مورد ن
مورد زير بنا، استادان و معلمين انستتيوت متذکره از عدم تجديد معلومات و مھارت ھای خود 

  . رنج ميبرند
  

بر علاوه مشکلاتی که در استتيوت فوق الذکر در عرصه تعليمات قبل از کاريابی مشھود 
ی برنامه ھای آموزشی را در جريان اجرای وظايف کارکنان است، افغانستان ظرفيت اجرا

در عصر حاضر،برنامه ھای اخير الذکر توسط موسسات غير دولتی به پيش . برحال ندارد
ميرود که آنھا بنماينده گی از ورارت صحت عامه برای مدت معينه جھت فراھم نمودن 

ی فوق الذکر مشکلات کوتاه در حاليکه مساع. آموزش به کارکنان صحی عقد قرار مينمايد
مدت را رفع نموده ، با اين ميتود نمی توان ظرفيت فراھم نمودن آموزش را در وزارت صحت 

  . عامه ويا ساير موسسات دولت انکشاف داد
  

اما . امور قابل ملاحظه يی در ارتباط به سيستم ھای منابع بشری افغانستان انجام يافته است
برای تعداد . سطح ولايات ھنوز ھم در حالت رشد اند سيستم ھای متذکره بخصوص در

محدودی از کارکنان صحی ، شرح وظايف ويا معيارات اجراات وظيفوی بازتاب دھنده 
در ارتباط با شرح وظايف قابل ياد آوری . مسئوليت ھای موجوده آنھا، ترتيب گرديده است

راات در جھت بھبود کار است که سيستم ھای حمايوی برای اجرای بررسی ھای عينی از اج
عدم اسناد مبنی بر شرح وظايف و پاليسی ھای واضح برای ارزيابی . آيی کارکنان وجود ندارد

اجراات ممکن سبب تاثير سو بر کارکنان اناث گردد بخصوص آنانی که قبلاً ذريعه قيد 
  . صلاحيتھا توسط عوامل سنتی  با  سوپروايزر ھای طبقه ذکور متضرر گرديده اند

  
فعلاٌ ارزيابی اجراات يا موجود نيست و بحيث مھر رابری از آن استفاده بعمل می آيد و يا 

حادثه . اينکه بشکل جزايی از آن استفاده بعمل می آيد و به اجرای امور محوله ربطی ندارد
اخير  باعث گرديده تا از آن ميتود ھا و سيستم ھای مبنی بر اجرای نظارت استفاده بعمل آيد که 

کمبود منابع اکثراً از اجرای نظارت منظم و د ورانی . بھبود اجرای وظايف رول ندارد در
محدوديت معلومات و مھارت ھای تخنيکی ناظرين اکثراً باعث ميگردد تا . جلوگيری مينمايد

ظرفيت آنھا مبنی بر اتخاذ اقدامات فرا تر از ميتود ھای مجازاتی، مقيد گردد و از ھمکاری با 
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جھت تعيين دروس ھای آموخته شده ، و اعمال اصلاحات در پلان ھای کاری به  پرسونل در
  . اساس مدارک برای بھبود اجراات ، عاجز باشند

  
افغانستان در حالت عدم تمرکز سيستم صحی خود ميباشد که ذريعه آن صلاحيت بيشتر به 

بنی بر انسجام مسئولين ولايتی مسئوليت ھای بيشتری م. ادارات صحی ولايتی داده ميشود
بخشيدن به تطبيق فعاليت ھا را در ولايات خود دارد، در حاليکه مرکز وزارت نقش ترتيب 

وزارت صحت عامه در ھردو سطح . دھنده پاليسی و انسجام بخشيدن به امور را خواھد داشت
متذکره، با ظرفيت جديد فعاليت مينمايد و نقش ھای جديد آن مستلزم مساعدت ھای تخنيکی 

  . تامين فعاليت موثر بشکل تدريجی ميباشد جھت
  

وزارت صحت عامه نمی تواند تصاميم را به اساس مدارک اتخاذ نمايد زيرا معلومات قابل 
اعتماد را صرف به پيمانه کمی در عرصه ھای ايپيديمولوژی، تحقيقات عملياتی و پاليسی 

ی را درمورد وقوع و سروی کلستر با شاخص ھای متعدد معلومات. کشور در اختيار دارد
شيوع  اسھالات، امراض انتانی، انتانات حاد طرق تنفسی، حامله گی و احصائيه ھای صحت 

سروی متذکره در مورد سلوک مبنی بر دريافت خدمات صحی، فراھم . تناسلی فراھم مينمايد
اخير  نه تنھا اينکه معلومات. کننده گان و طرز برخورد جامعه محل معلومات فراھم نمی نمايد

 . الذکر وجود ندارد، بلکه افغانستان ظرفيت اجرای ھمچو تحقيقات ر ا نيز ندارد
 

با وجود مساعی جدی مبنی بر احيای زير بنايی صحت در افغانستان، قسمت قابل ملاحظه از 
فيصد نفوس از مراکز  50فعلاً تقريباً . نفوس ھنوز دسترسی عاجل به مرکز صحی ندارند

  . الی يا ولايتی به اندازه چھار ساعت پياده روی فاصله دارندصحی، شفاخانه ولسو
  

در جريان اعمار مجدد افغانستان، وزارت صحت عامه مجمع خدمات اساسی صحی را معرفی 
انتقال از شيوه تداوی به . مينمايد که نسبت به خدمات زمان گذشته، جنبه بيشتر وقايوی دارد

تعليمات صحی ويا . اجعين صورت نگرفته استشيوه وقايوی در سيستم صحی ويا برای مر
اموری که انجام می يابد به  شکل گروپ وار بوده و . تعليمات مراجعين کم يا وجود ندارد

قلت . بشکل نظری وميتودی که کارکنان صحی به آن خوبتر تسلط دارد، ارائه ميگردد
يرات در سلوک موجود معلومات ، تعليمات و ارتباطات ، و کمبود مواد ارتباطی مبنی بر تغ

  . است و ظرفيت ارتقا آنھا در خلال زمان لازم معدوم است
  

در صد کشور فراھم ميگردد،  50از آنجائيکه مجمع خدمات اساسی صحی فعلاً در تقريباً 
علاوتاً سيستم ھای مبنی بر . سيستم ھای که کيفيت خدمات را ارزيابی مينمايد، بايد ايجاد گردد

  . م صحی بايد بميان آيدبررسی فعاليت سيست
  
  حالت موجوده –سکتور تعليمی : ب
  

ميلادی، کمسيون عالی رتبه يی متشکل از متخصصين ورزيده افغانی، بدعوت  2002در سال 
يونسکو تدوير گرديد تا پاليسی ھای تعليمی و پيشنھادات مبنی بر قانون اساسی جديد را تسويد 

ی بر تامين تعليمات آزاد برای تمام اتباع کشور سفارشات کمسيون مشتمل بر حق مبن. نمايد
بدون در نظر داشت جنسيت، قوميت، مذھب و لسان ، موجوديت نياز مبنی بر رعايت توازن 
جغرافيايی در انکشاف تعليمی، ترتيب پاليسی در مورد اداره تعليمی، تربيه معلمين، زيربنای 

متعاقباً در . ز فاصله دور ميباشدملی پلانگذاری تعليمی، تعليمات غير رسمی و آموزش ا
ميلادی، بر فراھم نمودن  2002چھارچوب انکشافی ملی دولت انتقالی در ماه اپريل سال 
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تعليمات، بخصوص تعليمات با کيفيت ، آموزش و تربيه معلمين، و تعليمات حرفوی بحيث يکی 
  . از برنامه ھای اولويت تاکيد صورت گرفت

  
فغانستان سه عرصه ستراتيژيک را جھت مداخله تشخيص جھت تحقق نظر فوق، حکومت ا

  : نمود
  توسعه دسترسی و ارتقا کيفيت تعليمات ابتدائيه و ثانوی در سرتاسر کشور: الف
بنا نمودن سيستم تعليمات عالی طبق نيازمندی ھای اعمار مجدد افغانستان که باعث ايجاد : ب  

  دد و معيارات بين المللی در آن رعايت گرددزمينه ھای عوايد و مشاغل جديد برای افغانھا گر
توسعه دسترسی اتباع به تعليمات حرفوی و غير رسمی که با تقاضای مھارتھا در اقتصاد : ج  

کشور ارتباط نزديک داشته باشد و تمرکز خاص در آن به بھبود فرصت ھای تامين معيشت 
کننده و بيجا شده گان داخلی،  مردم آسيب پذير مانند بيوه زنان و معيوبين ، مھاجرين عودت

  . سربازان ملکی شده و  جوانان بيکار صورت گيرد
  

  )ابتدائيه و ثانوی(تعليمات اساسی  - 1
از زمان سقوط رژيم طالبان بدينسو، تعداد کثيری از متعلمين که بعضاً از خارج برگشت نموده 

و چند گرديده است که ميزان شموليت در مکاتب ابتدائيه د. اند، در مکاتب شامل گرديده اند
ميليون اطفال در تعليمات ابتدائيه و ثانوی شموليت دارد و اين رقم در تاريخ  4.8تقريباً 

.  عدم تطابق تعداد از لحاظ جنسيت به نصف کاھش نموده است. افغانستان بلندترين ميباشد
امروز طبق  ميلادی به ھفتاد ھزار تن ميرسيد و 2002تعداد معلمين به اساس يونسف در سال 

  . تن ميرسد 105000در صد افزايش نموده يعنی به  50وزارت معارف، 
  

سال جنگ و تحولات  25اما با وجود موفقيت ھای فوق الذکر، چالش ھای عديده يی بنا بر 
  : موجود اند

 34صرف نصف اطفال بين سنين ھفت الی چھارده فعلاً در مکاتب شامل اند و صرف  •
 . ناث اندفيصد تعداد شامل شده ا

کمتر از نصف شاگردان صنف اول ، صنف پنجم را به اکمال ميرسانند و در دختران . •
اطفال بنا بر دلايل مختلف در . حتی ربع آنھا صنف پنجم را به پايه اکمال ميرسانند

مشکلات اقتصادی، مکلفيت ھای فاميلی، عوامل فرھنگی، : مکاتب شامل نمی شوند
از ھمه مھمتر بخصوص در نزد دختران، دوری بيش از پائين بودن کيفيت تدريس، و 

 . حد ويا عدم موجوديت مکاتب علت آن ميباشد
ھشتاد در صد مکاتب تخريب و يا ويران گرديده ووزارت معارف نياز مبنی بر اعمار  •

 . باب مکتب ديگر را در خلال ھفت سال آينده دارد 3413و يا بازسازی 
 . خمين مينمايدمعلم را ت 40000وزارت معارف قلت  •
ميليون اشخاص جوان وجود دارد که عمر  آنھا بيشتر از سن  1.7تقريباً  بيشتر از  •

صنف مربوط ميباشد و  تعداد زياد آنھا  درمکاتب شامل نمی باشد ، و نياز دارند تا با 
 .  تطبيق برنامه ھای آموزش سريع غير رسمی تحت پوشش قرار گيرند

کمتر از . ھای کيفيت تدريس در  سطح پائين قرار دارندتمام شاخص ھا يا انديکاتور  •
نصف معلمان از ليسه فارغ گرديده اند و معلمين از شيوه ھای کھن تدريس استفاده 

 . نموده و در مضمون درسی خود به قلت معلومات مواجه ميباشند
  

  :مساعی دولت: الف
لادی و معاھدات و ساير مي 1948دولت افغانستان يکی از عاقدين اعلاميه حقوق بشر سال 

در . ميباشد) EFAيا( کنوانسيون ھای ملل متحد بوده و متعھد به تامين تعليمات برای ھمه 
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متعاقب چھارچوب  1990در سال   Jomtienکه در کنفرانس ) EFA(مطابقت با اصول 
اقدامات داکار  ، نظر دولت است تا حصول اطمينان صورت گيرد که تمام اطفال از صنف 

  . الی نھم بصورت کامل و اجباری تعليم می يابنداول 
  

. وزارت معارف و وزارت تحصيلات عالی. دو وزارت در سکتور تعليمات مسئوليت دارند
وزارت معارف مسئول تعليمات ابتدائيه، ثانوی، حرفوی و تخنيکی و سواد اموزی ميباشد و 

  . وزارت تحصيلات عالی مسئول تحصيلات عالی ميباشد
  

  : رياست بوده که به پنج کته گوری تصنيف ميگردد 22زی وزارت معارف دارايی مقر مرک
  انسجام و کنترول - 1
 پلان، روابط بين المللی و اعمار  -2
 پرسونل و اداری): تنظيم  امور(ساختار ھای منجمنت  -3
ساختار ھای تحت سکتوری که متشکل از مديريت ھای متعدد اختصاصی ميباشد  -4

عيلمات ثانوی، تعليمات مسلکی و حرفوی، سواد آموزی، مانند تعليمات ابتدايی، ت
 صحت ، تعليمات اسلامی، و تعليمات ساينسی

، )نصاب و کتب درسی(تربيه معلمين، ترجمه و تدوين : ساختار ھای پيداگوژيک  -5
 مطبعه و نشرات ، تعليمات از فاصله دور

  
پاليسی ھای ملی و ولايت دارای اداره معارف ميباشد که مسئوليت تطبيق  32ھر يک از 

رياست ھای ولايتی معارف . اجرای وجوه تخصيص شده توسط دولت مرکزی را  دارا ميباشد
بر علاوه از رياست ھای متذکره، به . به مقام ولايت و وزارت معارف درمرکز حسابده ميباشد

  . مديريت معارف به  سطح ولسوالی ھا وجود دارد 535تعداد 
  

ت معارف عبارت از سيستم مرکزی ميباشد که اکثريت مودل عمومی تشکيلاتی وزار
جھت تشويق ابتکارات و قابليت دوام امور، . صلاحيت تصميم گيری درمرکز قرار دارد

ضرورت است تا صلاحيت اتخاذ تصاميم و اجرای مصارف به ولايات ، ولسوالی ھا و ادارات 
يک اداره فراھم کننده  ھمچنان ضرورت است تا نقش وزارت معارف از . محلی تفويض گردد

خدمات به مرجع ترتيب کننده پاليسی ، تنظيم کننده امور و نظارت کننده فراھمی خدمات، تغيير 
  . يابد

  
درمورد تعداد واقعی کارکنان وزارت معارف در ادارات ولايتی، ولسوالی ھا و مکاتب اسناد  

ه بدين سبب پروسه پلانگذاری تخمينات نظر به منابع آن تغيير مينمايد ک. دقيقی وجود ندارد
قلت معلومات قابل اعتماد، مشکلات ظرفيت . امور قوای بشری و منابع مالی مشکل ميگردد

کاری، عدم وضاحت نقش ھا و مسئوليت ھای رياست ھای مختلفه ، کافی نبودن انسجام ميان 
نسف ، بتاسی از گزارش يو. ظرفيت جذب وزارت محدود است. آنھا بر مشکلات افزوده است

ميليون دالری که بودجه ترتيب شده وزارت معارف  250ميلادی، از جمله  2003در سال 
ميليون آن توسط تمويل کننده گان کمک ھا فراھم گرديد و وزارت توانست  66.1بود، صرف 

  . ميليون آنرا پرداخت نمايد 19.2صرف 
  

ظه يی را در آغاز مجدد با وجود مشکلات فوق الذکر، وزارت معارف موفقيت ھای قابل ملاح
موفقيت ھای اخير الذکر .  سيستم معارف و در تزئيد شموليت متعلمين درمکاتب داشته است

بنابر تحرکيت زياد و متعھد بودن وزارت معارف، رھبری استثنايی در عده يی از رياست ھای 
فيت کاری کليدی وزارت ، و ھمکاری باز و پذيرا با مشاورين بين المللی در جھت ارتقا ظر
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ھمچنان وزارت اقدامات تشويقی را اتخاذ نموده است که  مشتمل اند بر تجديد نظر بر . ميباشد
ساختار تشکيلاتی و معرفی اصلاحات پرسونل و اداری، و تاسيس ميکانيزم ھماھنگ سازی 

  . تمويل کننده گان برای انسجام برنامه تربيه معلمين
  

  حمايه خارجی: ب         
اجرای فعاليت ھای تعليمی خود تقريباً ھيچ بودجه ندارد و تقريباً کاملاً بر تمويل دولت برای 

در ميان تمويل کننده گان عمده . کننده گانی که به سکتور معارف کمک مينمايند، متکی ميباشد
دوجانبه و موسسات بين المللی که کمک ھای قابل ملاحظه در عرصه معارف فراھم ميکنند، 

اس  ايد، يونسف، دانيدا، جايکا، جی تی زيد، و بانک انکشاف آسيايی شامل  بانک جھانی، يو
  . ميباشد

  
سازمان ھای غير  دولتی بين المللی مانند موسسه سيف دی چلدرن ، کتوليک ريليف سروسز، 

کميته بين المللی نجات، و شبکه انکشافی آغا خان، مساعی تمويل کننده گان راجھت فراھم 
م برای اطفال که به مشکل قابل پوشش باشند و نيز برای کاھلان بيسواد از نمودن زمينه تعلي

  . طريق مکاتب محلی، مکاتب دارالايتام، و مراکز آموزش مھارت ھا تقويت مينمايند
  

اما با وجود تمويل وجوه قابل ملاحظه توسط مراجع کمکی در اکثريت ساحات اولويت مانند 
ع کتب درسی ، ترتيب نصاب درسی، ارتقا ظرفيت اعمار وبازسازی مکاتب، طبع و توزي

  . موسسه، ھنوز ھم ميان بودجه ملی و وجوه قابل دسترس، خلای تمويلی وجود دارد
  

تمام وجوه تمويل شده توسط آنھا به . بانک جھانی مستقيماً با حکومت افغانستان ھمکار ميباشد
  :می ميباشدحکومت فعلاً بشکل کمک ھای بلاعوض بوده و دارای سه جز عمو

اين بخش به پنج  . کمک ھای بلاعوض به مکاتب جھت بھبود کيفيت و انکشاف زير بنا - 1      
  . باميان، لوگر، پروان، کاپيسا، و بدخشان: ولايت تمرکز مينمايد که عبارتند از

که مشتمل است بر تربيه معلمين، تربيه : ارتقا ظرفيت کاری و انکشاف منابع بشری - 2
فراھم نمودن برنامه ارتقا ظرفيت کاری برای ادارات ولسوالی  آمرين مکاتب و

  وولايتی 
بانک جھانی وزارت را  در ترتيب نقشه ھای . ترتيب پاليسی و نظارت و ارزيابی - 3

. مکاتب و پلانگذاری مربوط به سيستم معلوماتی منجمنت معارف کمک خواھد نمود
که تحليل مفصل نيازمندی ھا  نتامين آينده افغانستاھمچنان بانک در ترتيب برنامه 

نماينده بانک . واولويت ھای سکتور تعليمی در آن درج ميباشد، کمک نموده است
جھانی يکی از اعضای بنياد گذار برنامه تعليمات معلمين  ميباشد که در برنامه اخير 

الذکر گروپی از تمويل کننده گان با اداره تربيت معلمين وزارت معارف ھمکاری 
د تا پاليسی ھا، پلان ستراتيژيک و چارچوب انسجام برنامه تربيت معلمين را مينماين

 . در افغانستان ترتيب نمايند
  

در حاليکه مساعی يونسف بيشتر متمرکز به تربيه معلمين ميباشد، اداره متذکره وزارت 
معارف را در توزيع تجھيزات و کتب درسی به تمام مکاتب در سرتاسر کشور مساعدت نموده 

توزيع يک ھزار باب خيمه جھت تکافو نيازمندی ھای ناشی از شموليت دختران به . است
مکاتب، و تشخيص مکاتب نيازمند ترميم، تعيين محلات مکاتب جديد، و ترتيب مشخصات 

کمک مھم . معياری در مورد اعمار مکاتب نيز از جمله فعاليت ھای اداره اخير الذکر است
کتب درسی عده . چارچوب ايجاد نصاب تدريسی مدرن ميباشد ديگر يونسف عبارت از تعيين

. يی از صنوف ابتدائيه به کمک ھمکاری تخنيکی کالج معلمين پوھنتون کولمبيا فراھم ميگردد
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معلم در مضامين ھنر ھای  50000يونسف برنامه ھای آموزشی کوتاه مدت را برای تخميناً 
ی زمينی تدوير نموده است ھمچنان موسسه لسانی، پيداگوژی ، و اطلاعات درمورد ماين ھا

. اخير الذکر کتب رھنمای تريننگ را برای برنامه ھای تربيوی آينده معلمين ترتيب نموده است
  . يونسف عضو فعال برنامه تعليمات معلمين ميباشد

  
سروی زير بنای فزيکی مکاتب را  UNHCRکمشنری عالی ملل متحد در امور پناھنده گان

گزارش آن بحيث اساس برای اعمار و ترميم مکاتب کشور مورد استفاده قرار  .براه انداخت
  .  گرفت که اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا در آن سھم عمده يی را ايفا نمود

  
پنچ ساحه اولويت  را جھت حمايه تعليمات ابتدايی در افغانستان   DANNIDAموسسه ِ

ترتيب نصاب، تربيه و پيشرفت معلمين، : متذکره عبارتندازعرصه ھای . تشخيص نموده است
، زير بنای فزيکی و منجمنت و پلان ) بشمول طبع و ترتيب کتب درسی(ايجاد مواد درسی 

وجوه موسسه متذکره مشتمل بر مساعدت تخنيکی، . گذاری کمک ھا و ارتقا ظرفيت منجمنت 
ليمات معلمين، و انکشاف و منجمنت حسب نياز در ساحاتی مانند ترتيب موضوعات درسی، تع

  . ميباشد
  

موسسه جايکا مساعی بازسازی افغانستان را از طريق فراھم نمودن مساعدت به تلاش ھای 
مداوم يونسف و يونسکو و نيز از طريق تطبيق پروژه ھا توسط قرار دادی ھای آن موسسه، 

و مکاتب جديد را در زمره ھمچنان جايکا مکاتب موجوده اناث را ترميم . حمايت نموده است
موسسه متذکره وجوه . مساعی ھمه جانبه مبنی بر بھبود حالت زنان، روی دست گرفته است

تمويلی يونسکو را جھت فراھم نمودن آموزش به معلمين افغان در پاکستان و برای رشد سواد 
مپاين علاوتاً جايکا در ک. و تعليمات خارج از نصاب درسی در افغانستان پرداخته است

يونسکو سھم گرفته و مشاورين تعليمات را در وزارت معارف و "  رجعت به سوی مکتب "
در اداره سواد آموزی مقرر نموده است و نيز برنامه ھای دوستی جوانان را تشويق نموده 

  . موسسه متذکره در برنامه تعليمات معلمين نيز حصه دارد. است
  

بيه معلمين توسط سازمان ھای غير دولتی تطبيق و بر علاوه، فعاليتھای کوچک مبنی بر تر
بنگله  ديش معلمين را در ولايات کاپيسا و پروان  BRACمثلاً موسسه .  اداره ميگردد

و سيف دی چلدرن معلمين را در ولايات لوگر و  CAREآموزش ميدھد و موسسه بين المللی 
م نمودن تربيه معلمين در ولايات بغلان و بدخشان مصروف فراھ AKDNباميان و موسسه 

معلمينی را آموزش ميدھد که مضامين ) کشور ھای اسلامی( ISCECOسازمان . ميباشد
  . اسلامی و عربی را در ولايات متخلفه تدريس مينمايند

   
  تعليمات حرفوی  -    2   

 با در نظر داشت خرابی اقتصاد و کاھش شديد منابع به کارکنان دولتی، افغانستان نياز اشد به
کارکنان ماھر دارد اعم از کارگران دارای مھارت ھای مبادی صنعتی و اشخاص مسلکی 

تحليل برنامه اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا و مساعی آن الی الحال . اداری
نشان ميدھد که نياز برای کارکنان آموزش ديدده در عرصه ھای زيربنای ساختمانی، صنعتی، 

صحت، زراعت، و نيز فعاليت و اداره انرژی ، آب، ترانسپورت، و مخابرات  تجارت، عدليه ،
اما ھنوز برای تربيه اشخاص در مھارت ھای لازمه ھر سکتور کدام سيستم . موجود است

در نتيجه، ادارات . افغانی وجود ندارد و کمک تمويل کننده گان نيز در زمينه کم ميباشد
رای کار ھای ساده چون اعمار سرک ھا استخدام نموده و انکشافی خارجی يا اتباع خارجی راب
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افغانان بنابر عدم مھارت بيکار ميباشند و يا اينکه افغانانی را استخدام مينمايند  که نتايج کار 
  .  شان معياری نمی باشد

  
در حاليکه ضرورت عامه برای کارکنان ماھر بخوبی دانسته شده ، معلومات خوبی در مورد 

ھمچنان معيارات ويا برنامه ھای تصديق . ازمھارت ھای مشخص وجود ندارد تقاضای ھريک
از اھليت کاری کارکنان وجود ندارد تا استخدام کننده گان بتواننند لياقت کانديدان را مورد 

  . بررسی قرار دھند
  

  : مساعی دولت
مارکيت برنامه اولويت دولت عبارت از برنامه انکشاف مھارت ھا و ارتباطات  12يکی از 
تاکيد اين برنامه بر تامين مھارت ھای اساسی و مبادی حد اقل در کوتاه و متوسط . ميباشد

ستراتيژی عاجل برنامه متذکره متوجه فراھم نمودن آموزش در مورد مھارت . المدت ميباشد
در برنامه متذکره ، پلان ھمه جانبه يی در . ھا به کته گوری ھای معينه آسيب پذير ميباشد

که عبارتند از سکتور زراعت، صنايع، تجارت و (سکتور مشخص ترتيب گرديده است  چھار
و نيز شامل بر برنامه ھای کوچک در مورد انکشاف مھارت ھا برای تامين معيشت ) خدمات

  .  ثانوی ، انکشاف زير بنا، و سروی ھای بازار کار ميباشد
  

مھارت ھا در طويل المدت برای کته اھداف اظھار شده عبارت از فراھم نمودن زمينه انکشاف 
گوری ھای متاثر شده جامعه، تدارک نمودن کارکنان ماھر درمتوسط المدت برای سکتور ھای 
که فعلاً به قلت کارکنان مواجه ميباشد و فراھم نمودن تريننگ با کيفيت در طويل المدت ميباشد 

  . گردد تا نيازمندی ھای سيستم عصری اقتصاد مبتنی بر بازار آزاد حل
  

دولت گروپ ھای متعددی را بحيث آسيب پذير ترين  گروب ھای کشور بعد از اختتام جنگ 
تخمين تعداد اشخاص مشتمل در ھر يک از اين کتگوری . چندين دھه ايی، تشخيص نموده است

اما ترديدی وجود ندارد که تعداد آنھا زياد . ھا بحدی تفاوت دارد، که غير قابل استفاده ميباشد
ھمچنان . ھزار تخمين شده بود 60بگونه مثال، تعداد عساکر غير نظامی شده در ابتداً . باشدمي

کته گوری ھای متذکره مشتمل بر . تعداد بيوه زنان و اطفال جنگ زده به ده ھا ھزار ميرسد
  : ذيل است
 .عساکر غير نظامی شده و عساکری که در سنين طفوليت قرار دارد •
 شده اند اطفالی که از جنگ متاثر •
 اطفال در سرک ھا و مصروف کار  •
 بيجا شده گان داخلی •
 معيوبين •
 اشخاص بيکار •
 )بخصوص بيوه  زنان(خانوار ھای که صرف  يک متکفل دارند •
 مھاجرين عودت کننده  •

ميليون  دالر امريکايی در خلال سه سال بعدی در  5ھدف عاجل عبارت از مصرف تقريباٌ 
اتباع  10000کوتاه مدت ميباشد که منتج به  کاريابی  جھت فراھم نمودن برنامه آموزشی

  .کشور خواھد شد
  

. وزارت کار و امور اجتماعی که مسئول اين برنامه ميباشد، دارای ظرفيت محدودی است
فعاليت ھای وزارت متذکره در عرصه فوق مورد حمايه گروپی از مشاورين بين المللی غير 
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بديل آن، وزارت دارای تجھيزات کافی برای پيشبرد  بدون کمک متذکره و يا. رسمی شده است
  . ميليون دالری برنامه اولويت ھای ملی نمی ميباشد 20پروژه 

  
اداره تعليمات حرفوی وزارت معارف سيستم مکاتب آموزش  حرفوی را که تقريباً غير فعال 

يش برده است مکتب تخنيکی را به پ 40وزارت متذکره امور تقريباً . گرديده ، به پيش ميبرد
معھذا،  ميتوان سيستم متذکره را در . اما اکثريت آنھا فعلاً در شرايط وخيمی قرار دارد

سرتاسر کشور با اداره و تنظيم خوب امور آن احيا نمودکه باعث  خواھد شد تا در تريبه و 
ز وزارت عدليه امور اقلاً يک مرک. پيشرفت افراد ماھر ، نقش قابل ملاحظه يی داشته باشد

با تاسف که معيارات و پروسه . به پيش ميبرد" متخلف"حرفوی را در دارالتاديب اطفال 
  .اعطای تصديقنامه ھا وجود ندارد

  
و انمود ميسازد که  ) ميلادی 2004دسامبر  7الی  تاريخ (معلومات حاصله از وزارت ماليه 

يون دالر برای برنامه ميل 6.5دولت در اولويت ھای ملی عرصه تعليمی خود نيازمند تقريباً 
رقم اخير الذکر مشتمل بر آموزش  مھارت ھای حرفوی در . ھای آموزش  حرفوی ميباشد
  . سکتور ھای ديگر نمی باشد

  
  کمک خارجی: الف            

موسسه کمسيون اروپايی و ساير موسسات دو جانبه در عرصه بازسازی برنامه ھای تعليمات 
درين عرصه  ) انجو ھا(تعداد زيادی از موسسات غير دولتی  .حرفوی به دولت کمک مينمايند
فعاليت ھا ھماھنگ نبوده گرچه موسسه آی آر سی تلاش نموده . بصورت موثر فعاليت مينمايند
، کانترک GTZ  ،IOMجايکا تعھد جدی در زمينه دارد و . تا فھرستی را ترتيب نمايند

. ر عرصه ساختمانی به پيش ميبرندانترنيشنل و ساير موسسات امور خوبی را بخصوص د
چند گروپ داخلی و يا افغان امريکايی نيز موثر ميباشد، که يکی از بھترين آنھا       

Afghans 4 Tomorrow پوھنتون نبراسکا اوماھا و پوھنتون پورديو قبلاً  در .  ميباشد
ذيدخل بودند، اما  تعليمات حرفوی تحت حمايت اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا

  . فعلاً فعاليت ندارد
  

وانمود ميسازد که تمويل کننده  گان در سال )  www.af/MOF/budget(منابع وزارت ماليه 
ميليون دالر امريکايی را  5.5ميلادی پروژه ھای آموزش حرفوی به  ارزش تقريباً  2004

  . تمويل نموده اند
  
  تحصيلات عالی  -3 

تعميرات زيادی در . در خلال سه سال گذشته ، پيشرفت قابل ملاحظه يی صورت گرفته است
تاکيد تازه يی بر تدريس لسان انگليسی صورت . محوطه پوھنتون کابل بازسازی گرديده اند

شموليت  .نياز برای کتابخانه ھا و کتدابداران بصورت روز  افزون تائيد ميگردد. گرفته است
 20ميلادی، تقريباً  2003محصلين ، بخصوص محصلين اناث تزئيد يافته است که در سال 

فيصد مجموع محصلين تعليمات عالی و تقريباً نصف محصلين انستتيوت ھای پيدا گوژی و 
پلان ستراتيژيکی برای تعليمات عالی وجود . پوھنتون تعليم و تربيه را طبقه اناث تشکيل ميدھد

  : ا يک سلسله موضوعات جدی ھنوز ھم  باقی مانده استدارد ام
. ويا معادل آنرا دارد PhDانستتيوت صرف شش در صد کدر علمی رتبه  16در  •

در  33در صد و  10(حالت پوھنتون کابل و انستتيوت پولی تخنيک کمی بھتر ميباشد 
 ) فيصد  2يعنی صرف (در ساير موسسات، حالت وخيم است ) صد بالترتيب

 . درصد کدر فاکولته از طبقه اناث ميباشد 12 صرف •
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 . فعلاً موسسات خصوصی تحصيلات عالی وجود ندارد •
عمده ترين مشکلات . اکثريت تعميرات پوھنتون ھا در حالت بسيار خرابی قرار دارد •

زيربنايی در پوھنتون کابل در دپيارتمنت کيميا، فاکولته ساينس وتعمير سابقه طب ديده 
مانند تخار، (ازموسسات ولايتی اصلاً ھيچ زيربنايی برای خود ندارد عده يی . ميشود
 ) بلخ

مطبخ  ھای . حفظ الصحه در اکثريت موسسات در حالت رقت  انگيزی قرار دارد •
تجھيزات فعال ساينسی . اکثريت موسسات ويران، غير مجھز و غير صحی ميباشد

 . تقريباً ھيچ وجود ندارد
و منابع زيادی در آن به لسان ھای انگليسی يا روسی  کتابخانه ھا مجھز نمی باشند •

 .ترتيب گرديده که ھيچ کدام آن برای اکثريت محصلين قابل خوانش نميباشد
  

  : مساعی دولت: الف
وزارت تحصيلات عالی پلان ستراتيژيکی را تصويب نموده است که بتاسی از آن معرفی 

سه منطقوی کشور جھت حصول تحصيلات عالی خصوصی در افغانستان، تعيين پنج موس
امريکايی آن، و تقويه ھمزمان موسسات متذکره، تقويه چھار /موقف پوھنتون بمفھوم غربی 

  . پوھنتون ملی در کابل ، و تاسيس شعبات و کالج ھای محلی در ولايات ، تقاضا ميگردد
  

. باشدپوھنتون و موسسات تحصيلات عالی مي 16وزارت تحصيلات عالی مسئول پيشبرد امور 
آنوزارت فعلاً دارای دو شفاخانه تدريسی در  کابل ميباشد که در شفاخانه سوم  نيز تا حدی 

وزارت از پوھنتون امريکايی افغانستان قوياً حمايت مينمايد که بزودی تاسيس . مسئوليت دارد
  . خواھد شد و برای آن زمين تدارک نموده است

  
که رقم ) تقريباً ھفت ميليون دالر امريکايی(وده افغانی ب 330543000 1382بودجه سال مالی 

درصد بودجه  1.3فيصد بودجه مجموعی تعليمات و يا به عباره ديگر  5.5اخير الذکر 
اندکی بيشتر از نصف اين بودجه تحصيلات عالی برای . مجموعی حکومت را تشکيل ميدھد

ميليون  4.2تقريباً (ی ميليون  افغان 205موسسه  16که بودجه . کارکنان تخصيص شده بود 
ھزار بود که مصرف فی  31000تعداد مجموعی محصلين کمی بيشتر از . بود) دالر امريکايی

  . دالر امريکايی ميگردد 135محصل 
  

  : حمايه خارجی: ب   
يونسکو رھبری پلان  اقدامات ستراتيژيکی را بعھده داشت که منابع تمويلی آن از آلمان و 

. جاپان متعھد به حمايه شفاخانه کدری علی آباد ميباشد. ی بدست آمدکشور ھای اروپای شمال
آلمان و جاپان ھر دو بازسازی قابل ملاحظه يی را در پوھنتون کابل و ساير محلات تمويل 

دولت ايتاليا مبلغ يکميليون  دالر امريکايی را برای مرکز آموزش حقوقی تعھد نموده . نموده اند
ملل متحد اعمار کتابخانه جديد را . تا مفروشات آنرا تھيه نمايد پيشنھاد نموده INLاست و 

  . تمويل مينمايد
  

  سواد آموزی -4 
در ساحات روستايی، که . افغانستان يکی از بلند ترين ميزان بيسوادی را درجھان دارا ميباشد

اند درصد مردان بيسواد  63در صد زنان و  90سه ربع مردم افغانستان در آن سکونت دارند، 
. در صد زنان قادر به خواندن و نوشتن نمی باشند 100الی  95و در تعداد زيادی از قريه ھا 

در صد روسای خانوار ھای  47در صد روسای خانوار ھای دھاتی و  70در سرتا سر کشور، 
فيصد مردان جوان در بين سنين  31فيصد زنان جوان و  51حتی در کابل . شھری بيسواد اند
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در سنين بلند تر، ميزان متذکره حتی در حالت خرابتر قرار . ال بيسواد ميباشندس 25الی  18
  . دارد

  
  : مساعی دولت: الف    

ھدف دارد تا ) دستاورد ھا و مسير پيشرفت ستراتيژيک قدامی(برنامه : تامين آينده افغانستان
يصد افزايش ف 56فيصد به  36ميلادی از  2015الی سال  2004ميزان سواد کاھلان از سال 

يابد که اھداف متذکره مطابق ھدف انکشافی ميلينيوم ميباشد اما کدام ستراتيژی حکومتی را 
  . برای دستيازی به آن توضيح نمی نمايد

   
در داخل وزارت معارف، اداره سواد حياتی و تعليمات غير رسمی در سطح مرکز و ولايات 

و عدم سابقه  يا آموزش در مورد سواد  اما ظرفيت آنھا بسيار پائين است. کارکنانی دارد
آموزی و پائين بودن معاشات دولت که مانع جلب استخدام کارکنان شايسته ميگردد، در آن 

  . دخيل اند
  

. وزارت معارف مکاتب و کورس ھای سواد آموزی را عمدتاً در ساحات شھری اداره مينمايد
متعلم و  249571کورس و  10846 وانمود ميسازد که بتعداد 2003اطلاعات حاصله در سال 

برنامه . اکثريت معلمين و متعلمين را ذکور تشکيل ميدھد. معلم در آن وجود دارد 6843
متذکره مشتمل بر سواد حياتی و کورس ھای عاليتر در رشته ھای ساينس، تاريخ، الجبر، با 

حرفوی  فيصد کورس ھای آن تعليمات 60نصاب مشابه به وزارت معارف ميباشد  که در 
شاگردانی که کورس را تکميل نمايند، ميتوانند به مکاتب ثانوی ويا . مانند خياطی مشتمل است
نصاب آن متشکل از مبادی ميباشد که چندين سال قبل نشر گرديده . حرفوی دولت شامل گردند

با  اقدام اخير توسط متخصصين بين المللی و افغانان. و از ميتود الفبا در آن استفاده ميگردد
  . تجربه از نظر پيداگوژی، ميتود بسيار ضعيف دانسته ميشود

  
  : حمايه خارجی: ب         

يونسف و يونسکو متون سواد آموزی زنان را ترتيب نموده اند اما وجوه لازم برای طبع آنرا 
کتاب ھای جديد يونسکو و يونسف نظر به نصاب کھنه، بيشتر به مھارت ھای زنده گی . ندارند
ھر دو موسسه فوق با اداره سواد آموزی از . دارد و بيشتر به آموزش فعال متکی ميباشدتعلق 

نزديک ھمکاری داشته تا مواد فوق الذکر بصورت مشترک ترتيب و بلاخره آنرا بحيث مواد 
. نصاب سواد آموزی ملی تخصيص نموده ويا منظوری وزارت معارف را حصول نمودند

ا درجھت کاپی نمودن مودل مراکز آموزشی محلی که توسط يونسکو ر/جايکا مساعی جاپان 
ولايت کابل /چند مودل متذکره در کابل . يونسکو در ساير محلات ايجاد گرديده ، تمويل مينمايد

بنظر ميرسد که . اعمار گرديده که  برای برنامه ھای آن ھنوز وجوه تمويلی بدست نيامده است
، IRC ،CAREموسسه . ث جھت آينده منظور مينمايداداره سواد آموزی اقدامات فوق را بحي

GTZ  ،AIL  وسايرين، مساعی مربوط به سواد آموزی را در گذشته ويا فعلاً انجام ميدھند .
عده آنھا فعاليت ھای متذکره را به تنھايی و عده ديگر آنرا بصورت ترکيبی با ساير فعاليت ھا 

يدارد که ھفت ھزار زن را در سواد حياتی موسسه ريليف انترنيشنل اظھار م. انجام ميدھند
افراد عديده و گروپ ھای کوچکی صنوف سواد حياتی را در سرتاسر  کشور . آموزش داده اند

تعداد زيادی خدمات متذکره را . عرضه مينمايند که اکثراً بدون آموزش کافی صورت ميگيرد
  . کمک ميگردددر مقابل حق الزحمه کم و عده يی ھم توسط تمويل کننده گان ، 

  
  خلص مشکلات موجود در سکتور تعليمی -5 



 25

مشکلات واقع در راستای پيشرفت در ھر سکتور فرعی تعليمی، اعم از تعليمات اساسی ، 
تحصيلات عالی، آموزش مھارت  ھای حرفوی و سواد آموزی برای جوانان و کاھلان خارج 

وزش کم معلمين، مواد تدريسی معاشات استادان، کمبود معلمين، آم. از مکتب، مشابه اند
مشکلات . ضعيف، قلت مواد ويا تجھيزات آموزشی و عدم ساختمان ھا ی کافی منجمله آن اند

عمده که کاھش آن برای مھيا نمودن تعليمات با کيفيت به متعلمين لازم اند، عبارت از قلت 
ر محيط ھای جدی استادان و يا آموزشدھنده گان شايسته و صنوف درسی، مکاتب و يا ساي

  . آموزشی مناسب ميباشد
  

III -     وجوه تمويلی:  
 : پلان مالی

نماينده گان طرفين ميتوانند بدون نياز . پلان مالی برنامه در جداول منضمه درج گرديده است
مشروط برينکه . به  تعديل رسمی اين موافقتنامه، تغييراتی را در پلان مالی رونما سازند

  : وقوع حالات ذيل نگرددتغييرات  متذکره باعث 
  3.1تزئيد سھم اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا از اندازه مندرج در جز  - 1
 اين موافقتنامه 3.2کاھش سھمگيری متھب از اندازه مندرج در جز  - 2

  
IV-   چارچوب نتايج/ نتايجی که بايد بدست  آيد  

  
  : نتايج سکتور صحی: الف

  
  : بھتربرای نفوس کشور با نتيجه ذيل حمايه ميگردد ھدف تامين تعليمات و صحت

تزئيد دسترسی زنان و اطفال کمتر از سن پنج ساله به خدمات اساسی صحی با کيفيت، 
  بخصوص در ساحات روستايی و ساحات دارای خدمات کم

  
تحقق نتيجه فوق توسط چھار دستاورد فرعی يا دستاورد وسطی مندرج در ذيل، مساعد 

  : ميگردد
  
  :  تزئيد دسترسی به خدمات اساسی صحی با کيفيت  - 1

بر علاوه مساعد نمودن تدارک خدمات اساسی در مراکز صحی ، اداره انکشاف بين المللی 
اداره متذکره . ايالات متحده امريکا تدارک مجمع خدمات لازمی صحی را حمايت خواھد نمود

خانه ھا و ساير تسھيلات صحی در ھماھنگی با جوامع و وزارت صحت عامه، کلنيک ھا، شفا
را اعمار و بازسازی خواھد نمود که باعث بھبود تطبيق خدمات اساسی و لازمی صحی خواھد 

  . اين مجمع در شفاخانه ھای ولسوالی و ولايتی تطبيق خواھد شد. شد
  

اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا با وزارت صحت عامه کمک خواھد نمود تا 
مساعی بيشتر و مداوم تری لازم  . ت قبل از کاريابی و تعليمات جريان کار را فراھم نمايدتعليما

. است تا کارکنان صحی در دوره قبل از کاريابی و در جريان اجرای وظايف ، آموزش يابند
  . در صد نفوس به خدمات اساسی صحی دسترسی دارند 50فعلاً صرف 

  
  جوامع محلی درجھت حفاظت صحتبھبود ظرفيت اشخاص، خانوار ھا و  - 2

جھت اکمال امور مربوط به آموزش عرضه کنند گان، تقويه سيستم ھای صحی، و ازدياد 
دسترسی به خدمات، اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا فعاليت ھای مبنی بر رشد 

گان فعال خدمات  ظرفيت افراد و جوامع محل را نيز حمايه خواھد نمود تا آنھا استفاده کنننده
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اقدامات اخير الذکر از . صحی گرديده و تصاميم آگاھانه را در مورد صحت خود اتخاذ نمايند
طريق ترتيب و نشر پيغام ھای صحی و ايجاد ارتباط ميان جوامع و مراجع خدمات، تعميل 

  . خواھند شد
  
  : تقويه سيستم ھای صحی دولت - 3

صحت عامه در جھت اجرای تحقيقات صحی برنامه متذکره سبب بھبود ظرفيت وزارت 
ايجاد و ارتقای ظرفيت مبنی براجرای تحقيقات صحی بلاخره سبب بميان آمدن . خواھد شد

. اطلاعات قابل اعتماد بيشتر گرديده و منتج به  اتخاذ تصاميم به اساس مدارک خواھد شد
زم برای تشويق ايجاد اقدامات لا. ھمچنان باعث خواھد شد تا سيستم تامين کيفيت بميان آيد

سيستم تامين کيفيت با استفاده از تکنالوژی سھل بايد اتخاذ گردد تا کيفيت مراقبت در سطح 
  . جوامع محلی مورد پيگيری قرار گيرد

  
  ارتقای ظرفيت سکتور خصوصی جھت فراھم نمودن توليدات  و خدمات صحی - 4

. سی به خدمات با کيفيت شامل بودقبلاً ، بازاريابی اجتماعی در ھدف مبنی بر توسعه دستر
گرچه خدمات صحی عموماً دارای کيفيت پائين بوده و امور آن تنظيم نمی گردد،   شواھد نشان 

گرچه پيش . فيصد آن در افغانستان توسط سکتور خصوصی فراھم ميگردد 80ميدھد که تقريباً 
ت عامه پيشرفت نموده بينی آن مشکل است اما متخصصين نظر دارند که حتی زمانيکه تسھيلا

و استفاده کننده گان بيشتری را جلب نمايند، سکتور خصوصی کما کان فراھم کننده اصلی 
از آنجائيکه تعداد کثيری از مردم  در . خدمات مراقبتی برای اکثريت نفوس کشور خواھد بود

تھيه خدمات و توليدات صحی بر دکتوران ، قابله  ھا و فارمسست ھای سکتور خصوصی 
اعتماد دارند، اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا نظر دارد که سرمايه گذاری 

اين دستاورد فرعی باعث انکشاف سکتور خصوصی از . بيشتری در زمينه موردنياز است
طريق توسعه حدود توليدات و خدمات قابل عرضه توسط سکتور خصوصی و در ضمن  

  . شدبھبود کيفيت خدمات متذکره  ميبا
  
  :نتيجه سکتور تعليمی: ب

  : ھدف مبنی بر تامين تعليمات و صحت بھتر برای نفوس توسط نتيجه ذيل حمايه ميگردد
  تزئيد دسترسی اطفال ، نوجوانان  و کاھلان به تدريس با کيفيت و محيط مناسب  تدريس

  
  : نتيجه فوق توسط دستاورد ھای وسطی در سه سکتور ذيل مساعد ميگردد

  ، سواد آموزی و مھارت ھای حرفوی و تحصيلات عالی) ابتدائيه و ثانوی(اساسی تعليمات 
  : ھريک از دستاورد ھا توسط نتايج فرعی تامين ميگردد

  )ابتدائيه و ثانوی(تعليمات اساسی  - 1
متعلمين افغانی نيازمند حصول معلومات و مھارت ھای ميباشد که آنھا : فرضيه مبنی انکشاف
عوامل مھمی  که در سيستم تعليمی . نمودن زنده گی با مفھوم و مثمر نمايد را آماده به  سپری

سبب فراھم شدن مھارت ھا و معلومات فوق ميگردد، عبارت از استادان واجد شرايط و محيط 
معلمين بايد نه تنھا در مورد مضمون خود معلومات داشته باشند، بلکه . مناسب تدريس ميباشد
 را در کسب مھارت ھا و معلومات جديد و در مورد تحليل جدی و بايد بتوانند تا متعلمين

متعلمين بايد به محيط آموزش مصئون و . متفکرانه معلومات ارائه شده کمک نموده بتوانند
  . صحی دسترسی  داشته باشند
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فراھم شدن معلومات و مھارت ھا به متعلمين دوره ھای : دستاورد وسطی شماره اول: الف
سه نتيجه فرعی درين دستاور . نوی تا برای داشتن زنده گی مثمر آماده باشندابتدائيه و ثا
   :  دخيل است

معلمين در مورد مضمون خود معلومات بھتر داشته و از ميتود ھای مبنی بر تمرکز يافتن  - 1
  .شاگردان برای تدريس استفاده مينمايند

ره انکشاف بين المللی ايالات د رھمکاری با وزارت معارف و ھمتا ھای تطبيق  کننده ، ادا
متحده امريکا معلومات معلمين را در مورد مضمون مربوطه آنھا و در مورد مھارت ھای 

برنامه . تدريس از طريق برنامه ھمه جانبه آموزش در جريان وظايف تقويه خواھد نمود
عملی  کورس ھای قصير  المدت. متذکره با استفاده از ستراتيژی ھای متعدد تطبيق ميگردد

طبق نيازمندی ھا ترتيب گرديده ميتواند و با اشتراک  وزارت  معارف، مکاتب جوامع محل و 
ابتکارات مبنی بر انکشاف در طفوليت مقدم، ميتوان با استفاده از کورس ھای متذکره معلمين 

در ساحاتی که از خدمات کمتر مستفيد . تعليمات اساسی را در سراسر کشور مستفيد ساخت
ميتود متذکره مشتمل بر . در کورس ھای اخير الذکر مدرسه ھا شامل شده ميتواند شده ، 

. آموزش در مکاتب،  ولايات، آموزش از فاصله دور و آموزش از فاصله نزديک خواھد بود
با مرور زمان و با پيگيری مناسب ، اقدامات اخيرالذکر باعث بھبود قابل ملاحظه در فعاليت 

  . معلمين خواھد شد
  
  سيستم با ثبات در وزارت معارف باعث حمايه رشد مداوم معلمين ميگردد - 2

اداره انکشاف بين المللی امريکا با اجرای برنامه ھای آموزشی و مساعدت تخنيکی،تامين 
خواھد نمود که وزارت معارف ظرفيت فراھم نمودن آموزش و مساعدت با کيفيت را به 

ره متذکره مشتمل بر ارتقا معيارات معلمين، بسته مساعدت ادا. معلمين برحال حاصل مينمايد
گروپ ھای / ھای آموزشی برای استادان، مفتشين، و سرمعلمين ، تامين  ارتباط ميان والدين 

اجتماعی و مکاتب ، کدر ھای آموزش دھنده گان دانشور، تربيت دھنده گان معلمين و منجران 
و بررسی از آموزش ، و سيستم  آموزش  ، شبکه ھای ارتباطی معلمين، سيستم نظارت

اداره انکشاف بين  المللی . پيگيری و گزارش دھی در مورد برنامه ھای آموزشی ميباشد
ايالات متحده امريکا در خلال پنج سال ستراتيژی تعليمات اساسی، با وزارت معارف و ھمتا 

برنامه تربيه  ھای تطبيق کننده پروژه ھا ھمکاری  خواھد نمود تا آنھا به صورت افزاينده
  . معلمين برحال و سيستم حمايوی آنرا  بدست گرفته، و آنرا اداره و تمويل نمايند

  
  تامين محيط مصئون و صحتمند آموزشی در تعداد بيشتر مکاتب   - 3

اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا بر تامين دسترسی بيشتر به محيط مناسب 
با جوامع محلی، ھمتا ھای تطبيق  کننده پروژه ھا و  آموزش از طريق ھمکاری مشترک

وزارت معارف تمرکز خواھد نمود تا مکاتب اعمار وبازسازی گردد و باز ھم بر انکشاف 
اساسی در طفوليت مقدم و بر ساحاتی که کمتر خدمات را دريافت نموده، تاکيد صورت خواھد 

  . گرفت
  
  تحصيلات عالی - 2
  

افقتنامه طوری طرح گرديده است تا با  ملت افغانستان در انکشاف مو: نظريه مبنی بر انکشاف
يکی از مشکلات عمده در انکشاف متذکره عبارت . سرمايه بشری و رھبری جديد کمک نمايد

تعليمات با  کيفيت . از کيفيت پائين تحصيلات عالی بشمول تحصيلات و آموزش مسلکی ميباشد
اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا . ه ميباشدبيشتر  از ھمه به لياقت استادان وابست

در ھمکاری با وزارت تحصيلات عالی و با در نظر داشت مساعی ساير تمويل کننده گان و 
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فاکولته ھای منتخبه و به معرفی تعليمات عالی خصوصی /موسسات، بر تقويه ديپارتمنت ھا 
  . تمرکز خواھد نمود

  
محصلين تحصيلات عالی معلومات و مھارت را بدست می آورند : دستاورد وسطی  دوم: الف

  : اين دستاورد به دو نتيجه فرعی منوط ميباشد. که آنھا را به زنده گی مثمر آماده خواھد نمود
  

ارتقا معيارات، تدريس، تسھيلات و تجھيزات در موسسات تربيه معلمين و در فاکولته  - 1
  ھای انتخاب شده
ايالات متحده امريکا نخست به موسسات تريبه معلمين تمرکز خواھد  اداره انکشاف بين المللی

نمود زيرا موسسات اخير الذکر معلمين فردا را تربيه مينمايند و بناً به تحقق دستاورد شماره 
پوھنحی ھای /در محدوده منابع موجود، اداره متذکره ديپارتمنت ھا . اول کمک خواھد نمود

  : واھد نمود که به اساس معيارات ذيل صورت ميگيردديگر را بمنظور کمک انتخاب خ
اولويت ھای انکشافی دولت، اھداف اداره انکشاف بين المللی، فرصت ھا، نياز مندی ھای رفع 

  ناشده، مقايسه مصارف با تاثيرات ، و متمم بودن تمويل کننده گان
  

  تحصيلات عالی خصوصی به  شيوه امريکايی - 2
انستان منفعت ھای ناشی از تحصيلات عالی به شيوه امريکا را انکشاف پوھنتون امريکايی افغ

از آنجائيکه پوھنتون ھای موجوده افغانستان . به نسل آينده رھبران افغانی فراھم خواھد نمود
آموزش مناسب را در عرصه منجمنت و ساير مضامين مربوط به امور تجارتی، اداره عامه و 

ث عرضه نمی نمايند، عرصه ھای متذکره تمرکز برنامه  ھای مبنی بر ترويج رھبری انا
اعمار پوھنتون متذکره در افغانستان زمينه را . ابتدايی پوھنتون اخير الذکررا تشکيل خواھد داد

مساعد خواھد ساخت تا افغانستان مرکز تعليمی و فرھنگی برای تمام آسيای مرکزی باشد و 
شيوه امريکا با ارزش ھای ديموکراتيک تامين خواھد نمودکه رھبری اين  کشور تعليمات به 

  . را حاصل نموده است
  
  سواد آموزی و مھارت ھای حرفوی - 3

خلای بزرگی ميان نياز مندی ھای سواد آموزی و حرفوی برای : فرضيه مبنی بر انکشاف
. بازسازی  و انکشاف طويل المدت افغانستان و مھارت ھای موجوده فعلی آن موجود است

فع خلای متذکره توسط حکومت و چندين مرجع تمويل کننده در سکتور مساعی مبنی بر ر
در سطح جوامع محل، ميزان بيسوادی نظر به ناحيه و . رسمی و غير رسمی انجام می يابد

که ميزان بلند تر در نواحی . فيصد است 90الی  70جنسيت فرق مينمايد اما اوسط آن ميان 
ھلان و اشخاص جوانی که به بيسوادی مبتلا اند، کا. روستايی و در ميان زنان ديده ميشود

بدون در نظر داشت  . فرصت کمتری برای تقويه ويا انکشاف مھارت ھای جديد حرفوی دارند
سواد آموزی، کاھلانی که مھارت ھای اساسی حرفوی را ندارند به معيارات غير ستندرد کار 

  . خارجی از دست ميدھند مينمايند ويا اينکه وظايف را در مقابل کارکنان ماھر تر
  

جھت ترقی سواد و مھارت ھای حرفوی به ميزان وسيع، اداره انکشاف بين المللی دو شيوه را 
شيوه نخست عبارتست از نمونه ريزی و بعداً توسعه انکشاف سواد آموزی . دنبال خواھد نمود

ملی و مھارت ھا از طريق شبکه وسيع شوری ھای انکشاف اجتماعی برنامه ھمبستگی 
شوری ھای متذکره منابع اجتماعی را بسيج نموده و کمک را بخصوص جھت اشتراک . ميباشد

شوری در تسھيل برنامه سواد آموزی مرتبط به مھارت . زنان و دختران، فراھم خواھد نمود
  . ھای اقتصادی و انکشاف دارايی کمک خواھد نمود

  



 29

شاف دھات را تقويه خواھد نمود تا حمايه اداره انکشاف بين المللی ، ظرفيت وزارت احيا و انک
  .مداوم سواد آموزی  اجتماعی و بر نامه ھای آموزش مھارت ھای حرفوی تامين گردد

  
شيوه دوم مبتنی بر توجه به نيازمندی ھای مارکيت به کارکنان ماھر بشمول کارکنان پروژه 

. دارات تمويل کننده ميباشدھای اداره انکشاف بين المللی و ساير پروژه ھای تمويل شده توسط ا
اين شيوه به تقويه ظرفيت  سکتور خصوصی در جھت فراھم نمودن آموزش با کيفيت حرفوی 

اداره انکشاف بين المللی کمک ھای . و سواد آموزی بصورت مشترک، تمرکز خواھد نمود
ز بلاعوض و قرار داد ھا را با فراھم کننده گان آموزش وظيفوی مورد ضرورت آن اداره ا

با تصديق از ضعف ھای موجود در اين سکتور، . طريق ميکانيزم اشتراکی، عقد خواھد نمود
اداره انکشاف بين المللی آموزش را نيز فراھم خواھد نمود تا موجوديت فراھم کننده گان 

  . آموزش واجد شرايط و رقابتی، تامين گردد
  

اد و مھارت ھای حرفوی را کاھلان و جوانان خارج از مکتب، سو: 3دستاور شماره : الف
  .می آموزند

  
انکشاف سواد آموزی، حساب آموزی و مھارت ھای حياتی در : نتيجه فرعی شماره اول

  جوامع محل،بخصوص برای زنان و دختران
  

اداره انکشاف بين المللی از طريق جوامع و شوری ھای انکشاف محلی برنامه ھمبستگی ملی 
بصورت مرتبط به  مھارت ھای اقتصادی تطبيق نمايد و  کار خواھد نمود تا سواد آموزی را

  . تقويه اداره اشتراکی  به اساس نيازمنديھای حايز اولويت جوامع محلی تامين گردد
  

تقويه ظرفيت وزارت احيا و انکشاف دھات در جھت حمايه برنامه ھای : نتيجه فرعی دوم
  ھای اقتصادی اجتماعی مبنی بر سواد آموزی، حساب آموزی و آموزش مھارت

  
بمنظور تامين ثبات طويل المدت، اداره انکشاف بين المللی آموزش و مساعدت تخنيکی را به 
وزارت احيا و انکشاف دھات فراھم خواھد نمود تا برنامه ھای مربوط به جوامع محل را به 

  . صورت موثر پلان گذاری، اداره ، و ارزيابی نمايند
  

  : ی سواد آموزیايجاد مرکز مل: نتيجه فرعی سوم
مرکز متذکره تعليمات پيداگوژی و مواد مربوط به مقتضيات مھارت ھای مختلفه را فراھم 

ھمچنان اين مرکز تريننگ مربوط به سواد آموزی با کيفيت، حساب آموزی و . خواھد نمود
مرکز متذکره . مھارت ھای حياتی مرتبط با انکشاف مھارت ھای مثمر را فراھم خواھد نمود

فوق را بحيث منابع به تمام سکتور ھای مربوط فراھم خواھد نمود تا توسط آنھا در جھت  مواد
تحقق اھداف مبنی بر سواد آموزی و انکشاف مھارت ھای مثمر استفاده بعمل آيد و با وزارت 
معارف و موسسات جوامع مدنی کمک خواھد نمود تا تريننگ سواد آموزی با کييفيت را ارائه 

علاوتاً برنامه مبنی بر ترين نمودن تربيت دھنده گان و معلمين سوادآموزی مرکز . نمايند
با . ترتيب خواھد نمود که طی آن پروسه مرحله وار اعطای تصديق نامه ھا تطبيق خواھد شد

برنامه اخير الذکر زمينه ايجاد و حمايه طرق اشتغال برای کاھلان و جوانان بخصوص اناث و 
  . اھد شددختران بزرگسال فراھم خو

  
  بازار سکتور خصوصی برای آموزش حرفوی: دستاورد شماره چھارم: ب 

  چارچوب سيستم معيارات وشرايط تعليمات حرفوی: 1نتيجه فرعی شماره 
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در جھت فراھم نمودن زمينه آموزش مھارت ھای حرفوی به تعداد بزرگ آموزنده گان ،  
سيستم متذکره بلاخره . ياز خواھد داشتافغانستان به سيستم معيارات و تعيين اوصاف حرفوی ن

قادر به اتصال اھداف کورس به اوصاف و شرايط وظايف مربوط و تصديق از بر آورده شدن 
مرحله اول سيستم متذکره عبارت از تعيين . از ايجابات کورس توسط آموزنده گان خواھد شد

  . چارچوب متمم نصاب ابتدائيه و ثانوی تمام متعلمين ميباشد
  
  موسسات مودل آموزش خصوصی: 2جه فرعی شماره نتي 

از آنجائيکه افغانستان مودل ھای محدودی از موسسات آموزش حرفوی خصوصی دارد، 
کشور متذکره از چند موسسه جديد وموفق نفع خواھد برد که بحيث مودل برای سايرين فعاليت 

ند نمود که بدين را عرضه خواھ) مودل(موسسات متذکره کورس ھای قايسی . خواھند نمود
ترتيب آموزنده گان ميتوانند در خلال مدت زمان کوتاھی مھارت ھای بخصوص  بياموزند و 
مستقيماً به وظايف ساده اشتغال ورزند و يا اينکه به سطوح بلند تر پيشرفت نموده و تصديق 

دھد بصورت خلص، کورس ھای قايسی به آموزنده گان بيشتر اجازه مي. نامه آنرا بدست آورند
تا به سيستم دسترسی داشته باشند زيرا ھر مرکز آموزشی ميتواند در خلال مدت زمان معينی، 

  . شاگردان بيشتری را بپذيرد
  

V-  شاخص ھای عمومی :  
ميلادی، از طريق کمک اداره انکشاف بين المللی  2010پيش بينی ميگردد که الی سال 

مجدداً اعمار، بازسازی و مجھز و کاملاً شفاخانه ولايتی  14امريکا به وزارت صحت عامه، 
علاوتاً شفاخانه ھای متذکره داری پرسونل مکمل آموزش ديده و آلات کافی . فعال خواھد شد

در سطح پائين تر از شفاخانه ھا، اداره . برای عرضه مجمع خدمات لازمی صحی خواھند بود
لايت به مجمع خدمات و 14فيصد نفوس  100متذکره زمينه آنرا مساعد خواھد ساخت تا 

خدمات اخير الذکر توسط فراھم کننده گان در تعمير جديد . اساسی صحی دسترسی داشته باشد
از جمله خدماتی که در . يا بازسازی شده که مشتمل بر ادويه جات نيز ميباشد، عرضه ميگردد

 تن به خدمات 11992716شفاخانه ھا، مراکز عمومی و اساسی عرضه ميگردد، تقريباً 
تن را زنان سنين  4437300از جمله رقم فوق الذکر، . اساسی و ثانوی دسترسی خواھد داشت

  . باروری و اطفال کمتر از پنج سال تشکيل ميدھد
  

در قسمت انکشاف قوای بشری و سيستم ھای صحی، اداره انکشاف بين المللی امريکا آموزش 
ھا را تمويل خواھد نمود که برای رفع  قابله  محلی و قابله ھای کارکن شفاخانه 2100تقريباً 

ولايت مورد ھدف اداره اخير الذکر، مصروف  14نيازمندی ھای زنان سنين باروری را در 
تن ديگر از کارکنان صحی را آموزش داده و  7000علاوتاً اداره متذکره . بکار خواھند شد

ھمچنان اداره متذکره . مجموعاً ساحات ھفت موسسه علوم صحی را قابل استفاده خواھد ساخت
قلم مواد صحی را حمايه خواھد  17000000از طريق مارکيت ھای تجارتی، توزيع تخميناً 

  .   نمود که از طريق بازار ھای خصوصی بفروش خواھد رسيد
  

مباحثه مبنی بر ايجاد شاخص ھای مزيد و شاخص ھای فرعی در بخش ھشتم اين ضميمه 
  . ه استذيلاً درج گرديد) نظارت و بررسی(
  
  

VI-  انتخاب فعاليت ھا/فعاليت ھا  
  : فعاليت ھای سکتور صحت: الف
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بر علاوه فعاليت ھای که فوقاً ذکر گرديد، اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا به 
ترويج مواد ضد حمل و تزئيد فيصدی تولداتی که  در آن پرستاران ماھر اشتراک ميورزند و 

فعاليت ھا ممکن بمنظور توسع سطح پوشش . واکسين شده ادامه خواھد داد فيصدی اطفال کاملاً 
مراقبت اساسی ولازمی ولادی، صحت اطفال، خدمات پلان گذاری فاميلی ،و کنترول 
. توبرکلوز از طريق تزيئد تعداد مراکز فعال خدماتی در  ساحات روستايی تطبيق  گردد

بازاريابی اجتماعی خواھد بود که توسط آن  ھمچنان فعاليت ھا مشتمل بر اقدامات مبنی بر
  . توليدات صحی از طريق بازار ھای سکتور تجارتی عرضه ميگردد

  
برعلاوه، فعاليت ھا ممکن سبب تطبيق ستراتيژی ھای مکالماتی مبنی بر تغييرات  در سلوک  
باشد که سبب تقويه روش ھای صحی از طريق برنامه ھای صحی عامه و رشد مھارت ھای 

بھبود ظرفيت کاری وزارت در سطح مرکز و ولايات . الماتی کارکنان صحی خواھد شدمک
درجھت پلانگذاری، اداره، نظارت و بررسی از تطبيق مجمع خدمات اساسی صحی نيز ممکن 

  . بعھده گرفته شود
  

علاوتاً فعاليت ھای که به مراقبت اساسی صحی نفوس معروض به خطر بخصوص زنان و 
روستايی  متمر کز ميباشد، ميتواند مشتمل بر اقداماتی گردد که در سطح  اطفال در مناطق

مرکز و ولايات در ھمکاری با وزارت صحت عامه انجام می يابد تا اساس با ثباتی برای 
مامول فعاليت ھای متذکره عبارت از . سيستم مراقبت  صحی سرتاسری کشور گذاشته شود

  . ال کوچکتر از پنج سال ميباشدبھبود صحت زنان در سنين باروری و اطف
  

عده از فعاليت ھا از طريق اعطای کمک ھای بلاعوض مبتنی بر اجراات ، تطبيق گرديده 
فعاليت ھا ميتواند بر بھبود اجراات موسسات غير دولتی در جھت عرضه و رسانيدن . ميتواند

زدياد تزئيد اشتراک سکتور خصوصی در عمليه توزيع و ا. خدمات صحی متمرکز گردد
دسترسی به توليدات مقوی صحت، سيستم ھای مصئون آب، ادويه ضد حاملگی، تابليت ھای 

  . ، و جالی بستر دارای حشره کش نيز پيگيری شده ميتواند)جست(زينک 
  

برنامه ھای بتاسی از  برنامه ريچ اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا و پروژه قبلی 
تحت برنامه ھای متذکره، بسته اساسی خدمات صحی به . داشت ادامه خواھند AHSEPآن 

ميليون آن زنان سنين باروری و  2منجمله رقم فوق، تقريباً . ميليون فرد فراھم شده است 8.6
جھت حل مشکل مبنی بر قلت قوای بشری ماھر در . سال بودند 5ميليون آن  اطفال تحت  1.3

و فراھم نمودن آموزش به کارکنان صحی جامعه ،  افغانستان، برنامه ريچ ممکن برای حمايه
فعاليت ھای مبنی بر پلانگذاری فاميلی بشمول . ونيز دوکتوران، نرسان و قابله ھا،  ادامه يابد

مساعی مبنی بر پيشبرد امور با مراجع سکتور تجارتی درجھت عرضه مواد ضد حاملگی، 
دارای حشره کش ھا نيز ممکن ادامه ترويج استفاده از جالی ھای بستر . ادامه خواھد داشت

  . خواھد داشت
  

. برنامه ريچ وساير مقاولات تطبيقی که فعلاً نافذ اند، حالا طبق اين موافقتنامه تطبيق خواھد شد
الی اختتام ميعاد مقاولات متذکره، کمک اداره انکشاف بين المللی امريکا در جھت تامين اکمال 

موافقتنامه ھای . وزارت صحت عامه، ادامه خواھد داشت تعھدات ناشی از مقاولات متذکره به
ساير  فعاليت ھا ممکن مشتمل بر . تطبيقی جديدی مقاولات فعلی را تعويض خواھد نمود

فعاليت ھای آموزشی با انستتيوت علوم صحی ونيز تحقيقات عملياتی در جھت جلوگيری از 
ننده قرار داد عقد خواھد گرديد تا ھمچنان، با ھمتای تطبيق ک. خونريزی بعد از ولادت باشد

  . سروی احصائيوی صحی را انجام دھد
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  فعاليت ھای سکتور تعليمی: ب

بر علاوه فعاليت ھای که فوقاً شرح گرديده ، اداره انکشاف بين المللی امريکا به برنامه 
آموزش سريع برای متعلمين بزرگسال بخصوص دخترانی که در زمان طالبان از دسترسی به 

ليم محروم مانده اند، بھبود فعاليت استادان، تامين کتب درسی مکاتب به تمام صنوف، ازدياد تع
  .تسھيلات صحی، و تقويه  ظرفيت وزارت ھای معارف و تحصيلات عالی، ادامه خواھد داد

  
ھمچنان، اداره انکشاف بين  المللی ايالات متحده امريکا ميتواند تحت اين موافقتنامه به حمايه 

  : بخش ھای متذکره عبارتند از. و چھار بخش آن ادامه دھد APEPمه برنا
آموزش سريع که متعلمين بزرگسال بخصوص طبقه اناث در ھفده ولايت کشور در آن   - 1

بحيث برنامه غير رسمی اشتراک ميورزند که بدين ترتيب ميتوانند درھر سال دو 
  . تقا  يابندصنف الی زمان آماده شدن به صنف مربوطه خود در مکتب، ار

 طبع و توزيع کتب درسی به  لسان ھای دری و پشتو برای صنوف اول الی دوازدھم - 2
 آموزش معلمين از طريق راديو به تفکيک مضمون به لسان دری و پشتو - 3
مساعدت تخنيکی برای ظرفيت پلان سازی، پاليسی سازی، و منجمنت در وزارت  - 4

 ھای معارف و تحصيلات عالی
مللی امريکا وساير ادارات دولتی ايالات متحده امريکا مانند وزارت دفاع اداره انکشاف بين ال

  . آنکشور ھمراه با قرار داديان دولتی امريکا ممکن مکاتب را  اعمار، بازسازی و تجھيز نمايند
  

تحت اين موافقتنامه، اداره انکشاف بين المللی ممکن به اجرای فعاليت ھای مبنی بر رفع 
تعليمی مانند طبع کتب ، تربيه معلمين از طريق راديو، و برنامه آموزش نيازمندی ھای عاجل 

مساعدت تخنيکی مبنی بر تقويه ظرفيت دروزارت معارف و . سريع در ولايات اقدام ورزد
  . تحصيلات عالی نيز انجام يافته ميتواند

  
  : فعاليت ھای مزيد تحت اين موافقتنامه مشتمل بر مندرجات ذيل بوده ميتواند

تمويل ارتباط ميان پوھنحی زراعت پوھنتون بلخ به يکی از پوھنتون ھای امريکايی : فال
  بمنظور حمايت از انکشاف پوھنحی و حصول مواد تخنيکی

  بازسازی ليليه اناث در پوھنتون کابل و مھمانخانه وزارت معارف: ب  
به  شيوه  اعمار پوھنتون امريکايی افغانستان ، که  يک موسسه پوھنتون خصوصی: ج  

محصل افغانستان را داشته  1000امريکا ميباشد و پيش بينی ميگردد تا ظرفيت شموليت الی 
  .باشد

اعمار يک مکتب بين المللی امريکايی ، بازسازی ليسه ذکور غازی و مکتب اناث کارته : د  
  . سه که ھر سه در کابل قرار دارند

حقوقی و بازسازی بيشتر پوھنتون کابل فعاليت ھای ديگر مبنی بر تاسيس يک مرکز آموزش 
  . ممکن در نظر گرفته شود

  
ھمچنان اداره انکشاف بين المللی ممکن فعاليت ھای بتاسی از ين موافقتنامه را بمنظور تامين 

  : اھداف ذيل ادامه دھد
کمک با زنان در جھت آموزش سواد تا صحت و بھداشت خوبتری داشته بتوانند و  - 1

اقدام متذکره . کارکنان صحی جامعه و قابله ھا تربيت شده بتوانند کمک با آنھا تا بحيث
يکی از بخش ھای پروژه ريچ اداره  انکشاف بين المللی امريکا را در عرصه صحی 

  .تشکيل ميدھد
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ترتيب و تطبيق برنامه نمونوی برای فراھم نمودن آموزش سواد در ارتباط با فعاليت  - 2
ی محلی ذکور و اناث و وانمود ساختن قابل ھای اقتصادی ودر ضمن تقويه شوری ھا
فعاليت ھای متذکره از طريق برنامه . پذيرش بودن سواد آموزی زنان در جامعه

اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا نيز . ھمبستگی ملی تطبيق شده ميتواند
جوامع  ممکن به حمايت فعاليت ھای متذکره از طريق برنامه سواد آموزی و تقويت در

ھدف از برنامه اخير الذکر عبارت از فراھم نمودن زمينه صلاحيت به . محلی بپردازد
. زنان و جوانان از طريق سواد آموزی، حساب آموزی و مھارت ھای حياتی ميباشد

ھمچنان ھدف از آن تقويه موسسات جوامع مدنی مردمی انتخاب شده به اصول 
 . و اداره متضمن اشتراک ھمگانی ميباشدديموکراتيک برای رشد تشکيلات اقتصادی 

  
VII نقش ھا و وظايف طرفين  

  
که (ھدف اين موافقتنامه از طريق ھمکاری ميان اداره انکشاف بين المللی امريکا، متھب 

موسسات ) نماينده گان آن وزارت ھای صحت عامه، معارف و تحصيلات عالی ميباشد
، موسسات ) مريکايی، بين المللی و محلیاعم از ا(داوطلب خصوصی و موسسات غير دولتی 

بين المللی عامه، قرارداديان، موسسات ھمکار، جوامع محل، و ساير تمويل کننده گان بدست 
. ساير تمويل کننده گان مشتمل بر کمسيون اروپايی، بانک جھانی و جايکا ميباشد.  خواھد آمد

رت صحت عامه، از طريق انسجام امور برعلاوه گروپ ھای کاری تدوير شده توسط وزا
تيم بزرگ متذکره نگرانی ھا، فرصت .  جلسات گروپ مشورتی صحت و تغذی تامين ميگردد

ھا و موضوعات مربوط به ساير ھمتا ھا را با ھم تشريک نموده  تا اطمينان حاصل  گردد که 
ورد پسند، فعاليت ھای مربوط به موافقتنامه مناسبترين و موثرترين نقش را در نيل به  نتايج م

نقش  ھا و وظايف ھر يک از گروپ ھا در اسناد تطبيقی بصورت مفصلتر . بازی مينمايد
  . اما عده يی از مسئوليت ھای عمومی ذيلاً توضيح ميگردد. توضيح گرديده ميتواند

  
متھب در . مھمترين ھمتای ھر دو سکتور صحت و تعليم عبارت از نفوس مورد ھدف است

امع محل خواھد شد تا از مالکيت امور، ھدايت، و حمايه با ثبات صدد دريافت ھمکاری جو
  . محل از صحت و خدمات تعليمی، اطمينان حاصل  گردد

  
متھب  پاليسی ھا و رھنمود ھای واضحی را در ھر دو سکتور صحت و تعليم طبق اولويت 

  . ھای ملی خود ترتيب و از رعايت آن اطمينان حاصل مينمايد
  

سسات داوطلب خصوصی و موسسات غير دولتی نقشی مھمی را در سکتور خصوصی ، مو
تشخيص و تطبيق برنامه ھای صحی و تعليمی ايفا مينمايند و متخصصين تخنيکی ای را بکار 

ماحصل . ميگمارند که ھميشه در ايالات متحده امريکا و يا در کشور متھب موجود نمی باشند
به ھمتا ھای تطبيق کننده فوق الذکر اعطا  کمک ھای بلاعوض توسط اداره متذکره مستقيماً 

اداره متذکره ميتواند . شده ميتواند تا فعاليت ھای بتاسی ازين موافقتنامه را به  پيش ببرند
متھب . موسسات تطبيق کننده را درمطابقت با پاليسی و طرزالعمل تدارکات خود انتخاب نمايد

يق کننده فعاليت ھای تمويل شده اداره موافقه مينمايد تا ھر موضوع مربوط به موسسات تطب
انکشاف بين المللی را مستقيماٌ با آن اداره روی بحث قرار دھد نه با موسسه تطبيق کننده 

مربوط که موضوعات فوق الذکر بطور مثال مشتمل اند بر موضوعات مربوط به عدم اجراات 
  . يا اجراات ناکافی
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ف اند ھماھنگ سازی ستراتيژی، برنامه ريزی اداره انکشاف بين المللی و متھب ھردو مکل
منابع و امکانات و پاليسی با ساير موسسات تمويل کننده در بخش صحت و تعليمات در 

حصول نتايج متوقعه مندرج درين متن به فرضيه  ايکه نتايج معينه  . افغانستان را انجام دھند
که نتايج اخير الذکر  در محدوده . دتوسط ساير تمويل کننده گان بدست خواھد آمد، استوار ميباش

متھب مسئول است . منافع قابل اداره، اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا قرار ندارد
تا د رمورد اولويت ھای ملی سکتور ھای تعليم و صحت  به تمام جوامع تمويل کننده تفصيل 

  . دھد
  

فقه ميدارند تا اقلاً سال دو بار تدوير طرفين بمنظور تامين ھماھنگی و مشاورت کامل، موا
جلسه نموده که جلسات از نخستين سال کامل بعد از انعقاد اين موافقتنامه آغاز می يابد تا تمام 

جوانب مربوط به اين موافقتنامه بشمول موضوعات ستراتيژيک و عملياتی بررسی شده 
دراين موافقتنامه به نتايج  طرفين ضمن جلسات خود روی تطابق فعاليت ھای مندرج. بتوانند

. متذکره آن، و در مورد نيل به شاخص ھای مندرج در اسناد تطبيقی بحث و مداقه  مينمايند
طرفين ميتوانند نظريات خود را درمورد نياز مبنی بر تغيير، تزئيد و يا انقطاع فعاليت ھا ، 

ھای مشخص ابراز نمايند  پلانگذاری فعاليت ھای جديد و يا تغيير درتخصيص منابع به فعاليت 
تا ھدف و نتايج مندرج در اين موافقتنامه بر آورده شده و با اولويت ھای انکشاف ملی متھب 

توقع ميرود که طرفين درمورد ضرورت  ھای فعلی .  بصورت مداوم ھماھنگی حاصل گردد
ھا در  و آينده به منابع در ارتباط به فعاليت ھای متذکره و تخمين مصارف عمومی فعاليت

  . خلال ميعاد متباقی اين موافقتنامه مباحثه خواھند نمود
  

علاوتاً اداره انکشاف بين المللی امريکا در نظر دارد تا اسناد نظری و تخمينات عمومی 
مصارف برنامه ھای جديدی را که برای ادامه اھداف مندرج درين موافقتنامه بعقيده آن اداره 

اداره انکشاف بين المللی در . ازی داخلی خود ترتيب نمايدلازم باشد، بمثابه پروسه پلانس
  مرحله ترتيب اسناد نظری برنامه ھای جديد مشتمل در حيطه تطبيق اين موافقتنامه ، 

بتاسی از پروسجر  ھای داخلی که  ترتيب ميگردد، اداره . با متھب مشوره خواھد نمود  
ذکر عرصه  ھای برناموی را با متھب انکشاف بين المللی امريکا ھر يک از اسناد فوق ال

تشريک نموده و متھب آنرا بررسی و در تعيين جھت و حدود مراحل بعدی بررسی و 
در صورتی که . منظوری برنامه توسط اداره انکشاف بين المللی امريکا ، اشتراک خواھد نمود
ه نتواند امکان متھب نگرانی ھای جدی داشته باشد و بعد از مباحثات با اداره متذکره حل شد

بررسی اسناد نظری بنماينده گی . دارد تا اسناد نظری به مراحل بعدی پلانسازی آن اداره نرسد
. از دولت توسط وزارت ماليه ويا توسط اداره يی صورت ميگيرد که آنوزارت تعيين نمايد

  . پروسه مشابه مشورتی درجريان مرحله طرح پروژه دنبال خواھد شد
  

کشاف بين المللی امريکا در نظر دارد تا در ھيئات بررسی تدارکاتی امور ھمچنان اداره ان
متھب در ھيئات متذکره از طريق معرفی يک تن . عمده، متھب را دعوت به اشتراک نمايد

شخص اخير الذکر کارکن وزارت ماليه ويا ساير وزارت . توسط وزارت ماليه اشتراک مينمايد
نماينده متھب  مقررات اداره . جلسات بوده ميتواند ھای مناسب برای اشتراک در چنين  

انکشاف بين المللی امريکا را در خصوص اشتراک در چنين جلسات طبق اخبار آن اداره ،  
  . رعايت مينمايد

  
VIII نظارت و ارزيابی  

انديکاتور ھا و اھداف خاص کميتی سکتور ھای صحت و تعليم ميان اداره انکشاف بين المللی 
تحصيلات عالی مورد مباحثه و موافقه  /ب وزارت صحت عامه و وزارتھای معارف و بالترتي
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، بشمول توضيحات دقيق مثلاً کميت، تناوب ، ) شاخص ھا(لست انديکاتور ھا . قرار گرفته اند
  . و منبع مناسب حصول معلومات در اسناد تطبيقی بصورت  مفصلتر توضيح گرديده ميتواند

  
ساير . علومات جمع آوری شده عادی احصائيوی منشا خواھد گرفتعده يی از شاخص ھا از م

معلومات عادی در مورد اجراات از برررسی و نظارت در بازديد ھای ساحوی و سروی ھای 
معلومات اساسی عده يی از شاخص ھای فعاليت بايد جمع . متناوب نمونوی بدست خواھد آمد

وجوده و اثرات تخمينی اداره انکشاف بين اھداف به اساس گرايشات م. آوری ويا تائيد گردد
با حصول معلومات . المللی امريکا و ساير مداخلات مراجع تمويل کننده ، استوار ميباشد

  . بيشتر، اھداف حسب لزوم مجدداً بررسی و عيار خواھد شد
  

اداره انکشاف بين المللی به تاسی از نتايج بررسی و ارزيابی ھای معلومات و يا به اساس 
اقدامات اصلاحی مشتمل بر . خواست متھب، ميتواند اقدامات اصلاحی را رويدست گيرددر

  : موارد ذيل وامثالھم بوده ميتواند
انقطاع، کاھش و يا ساير  تعديلات در يک يا بيشتر فعاليت ھا ، ويا اضافه نمودن فعاليت ھای 

تنامه قطع، کاھش ويا وجوه تخصيص شده به فعاليت ھا بمنظور پيشبرد ھدف اين موافق. جديد
  . به فعاليت ھای موجود ويا جديد انتقال گرديده ميتواند

  
IX  - ساير موضوعات مربوط به تطبيق  

در خصوص احکام مربوط به بررسی مندرج در جز دوم فقره ب ضميمه دوم اين موافقتنامه 
غير وابسته به ، طرفين موافقه دارند که در موارديکه ھمتا ھای تطبيق کننده ) احکام نمونوی(

متھب را اداره انکشاف بين المللی امريکا مستقيماً برای تطبيق فعاليت ھای مندرج درين 
موافقتنامه تمويل مينمايد، اداره متذکره ميتواند احکام لازم بررسی را در مقاولات تطبيقی با 

ميباشد، ھمتا ھای متذکره بعوض متھب ايکه  تسليم کننده پلان بررسی مندرج در ھمان بخش 
 .  درج نمايد
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  2010الی  2005بودجه توضيحی سالھای مالی 
  تامين تعليمات و صحت بھتر برای نفوس کشور

  )دالر امريکايی ميباشد 1000ضريب تمام ارقام جدول ذيل (
  2010سال مالی   2009لی سال ما  2008سال مالی   2007سال مالی   2006سال مالی   2005سال مالی   ھدف يا دست آورد متوقعه

 -اس  –يو   
  ايد

حکومت 
  افغانستان

 -اس  –يو 
  ايد

حکومت 
  افغانستان

 -اس  –يو 
  ايد

حکومت 
  افغانستان

حکومت   ايد -اس  –يو 
  افغانستان

 -اس  –يو 
  ايد

حکومت 
  افغانستان

 -اس  –يو 
  ايد

حکومت 
  افغانستان

تآمين تعليمات و صحت بھتر 
  برای نفوس کشور

95400  79100  110800  158200  147000  158200  182000  158200  194000  158200  210000  158200  

تزئيد دسترسی زنان و اطفال 
سال به خدمات صحی  5کمتر از 

با کيفيت ، بخصوص در ساحات 
روستايی و ساحاتی  که سطح 

  خدمات در آن پائين است

41200    51550    71000    85500    91500    99500    

پوليو، ملاريا،  کنترول تيتانوس،
  و توبرکلوز

0    3000    5000    8000    10000    10000    

احيای شفاخانه و کلنيک، عرضه 
خدمات اساسی و ارتقای ظرفيت 

 وزارت صحت عامه

38700    46550    64000    75500    79500    87500    

    2000    2000  2000  2000   2000  2500 مساعدت با قربانيان
وانان تزئيد دسترسی اطفال ، نوج

و کاھلان به تدريس با کيفيت و 
  محيط با ثبات آموزش

42400    49750    73000    91500    96500    103500    

    40000    40000  39500  34000   31750  15400 پروژه تعليمات اساسی
بشمول بورس (تحصيلات عالی 
  )ھای تحصيلی

10000    7000    12000    15000    20000    28500    

    20000    25000    22000    22000    6500    12500  مکاتب اعمار يا بازسازی
    15000    11500    15000    5000    4500    2000  سواد آموزی و مھارت ھای مثمر

وزارت امور (ارتقای ظرفيت 
  )زنان

2500    0    0    0    0    0    

                    7000    10250  قبلیرھن 
    USAID 1600    2500    3000    5000    6000    7000حمايه برنامه 
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  .تمام مبالغ و تخمينات موکول به دريافت وجوه وساير شروط  اين موافقتنامه و قوانين مربوط ميباشد: يادداشت شماره ا
تان ميباشدکه در و سال مالی دولت افغانستان در خصوص سھمگيری افغانس USAIDھدف از سال مالی عبارت از سال مالی دولت امريکادر خصوص سھمگيری : 2يادداشت شماره 
  . آغاز ميگردد 05مصادف با سال مالی  1384نصف دوم سال 
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2شماره  مهضمي  

 مواد يا احکام نمونوی
  

  فھرست مندرجات
  

  تعريفات و اسناد تطبيقی: ماده الف 
  

  تعريفات:   1.الففقره 
  اسناد تطبيقی:  2.الففقره 

  
  عمومی  تعھدات: ماده ب 

  
   اورتشم: 1.بفقره 
  موافقتنامه  تطبيق: 2.بفقره 
   اجناس و خدمات از استفاده: 3.بفقره 
  ماليات : 4.بفقره 
   بررسی و تفتيشموافقتنامه،  سوابق دفاتر وگذارش و معلومات، :  5.بفقره 
  معلومات  تکميل بودن: 6.بفقره 
  پرداخت ھا  ساير: 7.بفقره 
  گذاری معلومات وعلامه: 8.بفقره 

  
  تدارکات  واد مربوط بهم:  جماده 

  
  نشاءمنبع و م: 1.ج فقره

  واجد شرايط شدنتاريخ : 2.جفقره 
  و قرار دادھا مشخصات، ھا پلان: 3.جفقره 
  قيمت مناسب : 4.جفقره 
  دارک کنندگان بالقوهبرای ت اطلاعيه: 5.جفقره 
  حمل ونقل: 6.جفقره 
  بيمه : 7.جفقره 
  امريکات متحده حکومت ايالادارايی مازاد ملکيت : 8.جفقره 

  
  پرداخت ھا :   د ماده

  
  خارجی  مربوط به اسعارپرداخت مصارف : 1.دفقره 
   داخلی مربوط به پولپرداخت مصارف : 2.دفقره 
  پرداخت ساير اشکال : 3.دفقره 
  نرخ تبادله : 4.دفقره 

  
  جبران، اختتام:  ھـماده 

  
  فسخ تعليق و: 1.ھـفقره 
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  بازپرداخت  :  2.ھـفقره 
  عدم لغو جبران خساره: 3.ھـفقره 
  واگذاری : 4.ھـفقره 

  
  مواد متفرقه:  و ماده

  
   گذاری رشد سرمايه: 1.وفقره 
   پلان گذاری داوطلبانه در خانواده : 2.وفقره 
  با قاچاقبران مواد مخدر تعاوناز ممانعت : 3.وفقره 
   کارگرانحقوق : 4.وفقره 
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  )معياری(نوی مواد نمو

  
  اسناد تطبيقیتعريفات و :  الفماده 

  
منѧѧدرج دريѧѧن ضѧѧميمه ، عبѧѧارت از موافقتنامѧѧه " موافقتنامѧѧه"ھѧѧدف از : تعريفѧѧات: 1.الѧѧففقѧѧره 

اعطѧѧای کمѧѧک بلاعѧѧوض بѧѧرای تحقѧѧق ھѧѧدف سѧѧتراتيژيک ميباشѧѧد کѧѧه ايѧѧن ضѧѧميمه بѧѧا آن الحѧѧاق 
ه اسѧѧتعمال شѧѧده انѧѧد عѧѧين اصѧѧطلاحات کѧѧه دريѧѧن ضѧѧميم. گرديѧѧده و يѧѧک جѧѧز آنѧѧرا تشѧѧکيل ميدھѧѧد

  .  مفھومی را دارا ميباشند که در موافقتنامه بکار رفته است
  

در تطبيѧѧق ايѧѧن موافقتنامѧѧه، اداره  متھѧѧببѧѧه منظѧѧور ھمکѧѧاری بѧѧا :  اسѧѧناد تطبيقѧѧی: 2.الѧѧففقѧѧره 
ً انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا  در  هکѧ صѧادر خواھѧد نمѧود را اسناد تطبيقѧی، وقتاً فوقتا

ھمچنѧѧان . مربѧѧوط بѧѧه ايѧѧن موافقتنامѧѧه بيѧѧان ميگѧѧرددعلومѧѧات اضѧѧافی در مѧѧورد موضѧѧوعات آن م
مشѧѧترکاً اسѧѧناد تطبيقѧѧی ای را صѧѧادر نماينѧѧد کѧѧه طѧѧی آن تفѧѧاھم متقابѧѧل شѧѧانرا در  طѧѧرفين ميتواننѧѧد

ھمچنѧان اسѧناد تطبيقѧی بѧه منظѧور . مورد جنبه ھای تطبيقѧی ايѧن موافقتنامѧه تائيѧد و ثبѧت مينماينѧد
و اسѧѧتثناأتی کѧѧه  توسѧѧط موافقتنامѧѧه مجѧѧاز گردانيѧѧده شѧѧده انѧѧد، نيѧѧز صѧѧادر گرديѧѧده  ثبѧѧت تغييѧѧرات

  .   ميتواند
  

  عمومی  تعھدات: ماده ب 
  

 منѧدرج دريѧنو نتايج  تآمين ھدف موافقتنامه به منظور طرفين شامل درين: اورتمش: 1.بفقره 
نظѧر بѧه تقاضѧای  فينطѧرھر يѧک از ، بدين منظور. ھمکاری خواھند نمود با ھمديگرموافقتنامه 

در مѧѧѧورد پيشѧѧѧرفت ھѧѧѧايی حاصѧѧѧله در خصѧѧѧوص ھѧѧѧدف و نتѧѧѧايج منѧѧѧد رج ايѧѧѧن  طѧѧѧرف مقابѧѧѧل، 
موافقتنامه، انجѧام تعھѧدات بتأسѧی ازيѧن موافقتنامѧه، اجѧراات مشѧاورين، قرارداديѧان و يѧا تѧدارک 

نظѧر کنندگان تعيين شده بتاسی ازيѧن موافقتنامѧه و سѧاير مسѧايل مربѧوط بѧه ايѧن موافقتنامѧه تبѧادل 
 .  خواھند نمود

 
  موافقتنامه تطبيق: 2.بفقره 

   :متھب قرار آتی عمل خواھد کرد
مѧالی و اداری، در مطابقت با روش ھای درست تخنيکی، ، مؤثريت با دقت لازم و متھب: الف 
جѧداول زمѧانی، و سѧاير ترتيبѧات و بѧا ، قرارداد ھѧا، مشخصاتاسناد ، پلان ھا،  در مطابقت با و

که توسط اداره انکشاف بين المللѧی ايѧالات متحѧده امريکѧا منظѧور شѧده باشѧد،  ايѧن تعديلات لازم 
  . موافقتنامه را عملی و يا زمينه تطبيق آنرا فراھم ميسازد

  
متھب اداره امور مربوط را با کارکنان واجد شرايط و با تجربه انجام داده و  کارمنѧدانی را : ب 

ل شده تحت ايѧن موافقتنامѧه لازم شѧمرده ميشѧود آمѧوزش که برای انجام و ادامه فعاليت ھای تموي
ميدھد و زمينه آنرا مساعد خواھد سѧاخت تѧا فعاليѧت ھѧای متѧذکره طѧوری انجѧام و ادامѧه يابѧد کѧه 

  . منتج به تامين تحقق ھدف ستراتيژيک و نتايج مندرج درين موافقتنامه گردد
  

   اجناس و خدمات از استفاده: 3.بفقره 
  

بѧه اسѧاس ايѧن موافقتنامѧه تمويѧل ميگѧردد بايѧد الѧی اکمѧال ويѧا که  خدماتی س واجنا نوع ھر :الف
و يѧѧا در جريѧѧان تعليѧѧق (اختتѧѧام ايѧѧن موافقتنامѧѧه بѧѧرای موافقتنامѧѧه تخصѧѧيص يافتѧѧه و بعѧѧد از آن 
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برای پيشبرد اھداف اين موافقتنامѧه و مطѧابق بѧه رھنمѧايی اداره انکشѧاف بѧين المللѧی ) موافقتنامه
  .  يکا در اسناد تطبيقی، مورد استفاده قرار گيردايالات متحده امر

  
توسعه و يѧا کمѧک بѧا ، برای تمويل ميگرددموافقتنامه  بتاسی از ايناجناس و خدماتی که از  : ب

سѧاير کشѧورھا غيѧر از کشѧورھای شѧامل کѧه توسѧط  خارجی امداد ھا يا فعاليت ھای پروژهساير 
تمويѧѧل ميگѧѧردد اسѧѧتفاده نخواھѧѧد شѧѧد، مگراينکѧѧه ايѧѧن اداره  935شѧѧماره نافѧѧذ کѧѧود جغرافيѧѧايی در 

  . اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا در مورد کتباً طور ديگری موافقه نمايد
  

  اتمالي: 4.ب فقره
  

 متھѧѧب وحکومѧѧت ايѧѧالات متحѧѧده مقاولѧѧه برنѧѧاموی ميѧѧانموافقتنامѧѧه ايѧѧن : معافيѧѧت عمѧѧومی: الѧѧف 
 7افقتنامѧه عمѧومی ھمکѧاری تخنيکѧی ميѧان طѧرفين مѧورخ ميباشد که بتاسی از شماره چھѧارم مو

که به اساس ايѧن موافقتنامѧه صѧورت ميگيѧرد از و ھمکاری  عقد گرديده، ، 1951فبروری سال 
  .   ات وضع شده بتاسی از قوانين نافذه کشور متھب، معاف ميباشدھر نوع مالي

  
مندرج در جزء مومی ، معافيت عمگراينکه درين حکم طور ديگری درج گرديده باشد: ب 

ھر نوع فعاليت، قرار داد، ) 1(: بصورت غير محدود مشتمل بر فعاليت ھای ذيل ميباشد) الف(
موافقتنامه ھای تطبيقی که توسط اداره انکشاف بين المللی ايالات  ساير و  کمک بلاعوض

، مواد، يزاتتجھ، و يا تدارکات ھر نوع معامله) 2( ؛می گردد تمويلموافقتنامه  طبق اينمتحده 
فوق ) 1( که مربوط شماره) منبعد مجموعاً بنام اموال ياد ميشود(  ساير اموال کهاجناس يا 
ھای تمويل شده تحت اين فعاليت مؤسسات که  سايرھر قراردادی ، متھب، يا ) 3( الذکر باشد؛

و يا رادی قرار دادی انف ھر) 5(و  چنين مؤسسات؛ھر کارمند ) 4( موافقتنامه را انجام ميدھند؛
تحت اين  اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده راتمويل شده توسط که فعاليت ھای متھب 

  . انجام ميدھند موافقتنامه
  
مندرج در جزء ، معافيت عمومی به استثنا حالاتيکه درين حکم طور ديگری تصريح  گردد:  ج
  : و امثالھم تطبيق ميگرددماليات ذيل  در مورد )الف(
  

ساير محصولات ، يا ات بر وارداتگمرکی، تعرفه ھا، مالي محصول: 1شماره  تمعافي )1(
به شمول ( اموال و اثاثه شخصی يا و اجناس  دورواپسصيا و  فاده، استبر واردات
 يا اعضای خانوادهشخصی اتباع خارجی و  که مورد استفاده) شخصی  عراده جات

 .آنان قرار ميگيرد
  

تعيين ميگردد  اجناس وارد شده قيمت بر اساسی را که اول تمام مصارفشماره  معافيت
ولی مصارف خدماتی را که مستقيماً به  انتقال اموال يا محموله مربوط  ،شامل ميباشد

  .  ميگردد شامل نميگردد
  
اشخاص ذيل  ای که مربوط بهو دارايی ھ منفعت، عايدات ماليات بر :2شماره معافيت  )2(

 : ميباشد
  رجیھر نوع مؤسسات  خا )1(
  و ،مؤسسات داخلی و خارجی خارجیکارمندان ) 2( 
دريافت کننده گان غير افغانی کمک و  يان انفرادی غير افغانیقرار داد) 3(

  بلاعوض 
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ماليات بر عايدات و تامينات اجتماعی و تمام ماليات ھر نوع  است بر شامل 2 شماره معافيت 
. ت و يا اشخاص خارجی قرار داردبر دارايی شخصی و غيرمنقول که در تملک چنين مؤسسا

به ھر نوع مؤسسه ايکه تحت قوانين کشور متھب ايجاد ميگردد و به اتباع " داخلی"اصطلاح 
متھب اطلاق ميگردد به استثنای اتباع ايکه اجازه اقامت دايمی در ايالات متحده امريکا را 

 . دارند
 
خدمات تمويل شده ری اجناس و معامله خريدااتی که بر آخرين مالي :3 شماره معافيت) 3(

فروشات، ماليات ارزش اضافه بر ماليات وضع ميگردد به شمول  اين موافقتنامه تحت
 "معامله آخرين " عبارت. وشخصی و کرايه ملکيت غيرمنقولخريداری بر شده، يا ماليات 

ليت برای استفاده در فعا خدماتدر آن اجناس و  آخرين معامله ای اطلاق ميگردد که آن به
اين موافقتنامه  طبقتوسط اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا تمويل شده ھای 

 . دخريداری گرد
  

اداره انکشاف بين المللی پرداخت گردد، و ماليه وضع فوق اگر برخلاف شرايط معافيت  : د
  : ايالات متحده ميتواند حسب صلاحديد خود اقدامات ذيل را اتخاذ نمايد

به استثنای آنچه درين موافقتنامه درج را  ماليه و ساير وجوهمتھب مطالبه نمايد تا مبلغ از ) 1(
  اداره طبق ھدايتديگر انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا و يا مراجعبه اداره گرديده 

  يامتذکره بازپرداخت نمايد، و 
تحت اين موافقتنامه يا کدام که  مبالغ کمک بلاعوضاز  با وضع را تاديه شدهمبلغ ماليه ) 2(

  . تسويه نمايد ،موافقتنامه ديگر بين طرفين پرداخت می گردد
  
به صورت عاجل توافق مينمايند تا ، طرفين عدم توافق در مورد تطبيق معافيتدر صورت :  ھـ

شده توسط اداره اعطاء کمک تدوير جلسه نموده و موضوع را به اساس اصل مبنی بر اينکه 
حل و فصل نمايند تا  ماليات مستفيم معاف می باشد،از المللی ايالات متحده امريکا انکشاف بين 

انکشاف اقتصادی کشور مستقيماً برای کمک ھای که توسط اين اداره صورت می گيرد  تمام
  . مساعدت گرددمتھب 
  
   تفتيشو  بررسی موافقتنامه،  ، دفاتر و سوابقو معلوماتات ارشزگ :5.بفقره 
  

و سوابق حسابی و ساير معلومات و گزارش متھب اسناد : رش ھا و معلوماتازگ: الف 
اداره انکشاف بين المللی ايالات  ھای مربوط به اين موافقتنامه را حسب تقاضای مناسب 

  . در دسترس آن اداره ميگذاردمتحده امريکا 
  

 مدارکساير ، و اسناد و سوابق، دفاتر متھب : موافقتنامه متھبدفاتر وسوابق : ب 
را طور مناسب حفظ و نگھداری مينمايد که بايد برای وانمود  مربوط به موافقتنامهحسابی 

  :نمودن موارد ذيل وساير موارد مربوط کافی باشد
  طبق اين موافقتنامه توسط متھب متحمل ميگردد، که  یتمام مصارف -
توسط متھب حاصل ه به اساس اين موافقتنامه ک خدماتیاجناس و  از و استفادهدريافت  -

   ،گرديده باشد
  ، ايجابات مربوط به تشريک مصارف مورد توافق  -
  مشخصات و  حدود درخواست از تدارک کننده گان بالقوه اموال و خدماتی که متھب  -

  ،حاصل نموده باشد
  عقد قرار داد ھا و صدور اوامر مر بوط به متھب  اساس  -
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سوابق  دفاتر و  اسناد و(  موافقتنامه اجرای کلی پيشرفت ھای عمومی در جھت  -
   .)موافقتنامه 

اصول قبول شده حسابداری در ايالات متحده  را مطابق به موافقتنامهاسناد دفاتر و متھب 
امريکا و يا به اساس انتخاب متھب و منظوری اداره انکشاف بين  المللی ايالات متحده 

 )1:  (که امثال آن ذيلاً تذکار می يابد امريکا طبق اصول حسابداری ديگر نگھداری مينمايد
مربوط فدراسيون بين المللی (اصول جسابداری کميته بين المللی معيارات حسابداری 

   يا و) حسابداران
  . قبول شده در کشور متھب اصول حسابی)2(

اداره از تاريخ آخرين پرداخت توسط  پسموافقتنامه برای حد اقل سه سال دفاتر واسناد 
زمان طولانی تری که برای حل و يا برای مدت  ين المللی ايالات متحده امريکاانکشاف ب

  .  فصل ھرگونه دعاوی قضايی، مطالبات و يا نتايج بررسی ايجاب نمايد، حفظ ميگردد
  
از آن از ھزار دالر امريکايی يا بيشتر  300000 مبلغ در صورتی که:  متھب بررسی:  ج

نکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا در سال واحد اداره ا جمله وجوه کمک شده توسط
مالی تحت اين موافقتنامه مستقيماً توسط متھب به مصرف برسد، درينصورت بايد متھب 

رايط  ذيل انجام دھد، به استثنای اينکه طرفين در مورد کتباً شه بررسی مالی را مطابق ب
  : طور ديگری توافق نمايند

  
عاليترين ، اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا ریپس از اخذ منظومتھب  )1(

رھنمودھای " با  مستقل را مطابقبررس  يا يک ومرجع بررسی خويشرا توظيف نموده 
اداره  مفتش عمومی که توسط"  مالی قرارداد شده توسط دريافت کنندگان خارجی  بررسی

. جھت بررسی تعيين مينمايد، صادر گرديده استايالات متحده انکشاف بين المللی  
  بررسی بايد مطابق به رھنمودھای فوق صورت گيرد؛ و

  
به فراھم شده  وجوهو مصرف  دريافتکه آيا  تثبيت خواھد شد به اساس اين بررسی )2(

) ب(در فقره  در مطابقت با اصول قبول شده حسابداری طوريکهموافقتنامه  موجب اين
را رعايت نموده است يا يا متھب شرايط موافقتنامه آ يا خير و ودرج گرديده صورت گرفته 

  . متھب تکميل شود تحت بررسیماه بعد ار ختم سال  9 در ظرف بايد بررسی. خير
  
پلان بررسی مصارف دريافت کننده فرعی تحت  متھب :بررسی دريافت کننده فرعی: د

جوه ناشی ازين پوشش  را  که به اساس عقد قرارداد يا موافقتنامه مستقيم با متھب و
موافقتنامه را وصول مينمايد،  به نحوه ايکه برای اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده 
امريکا  قابل قبول باشد به آن اداره ارائه مينمايد، مگراينکه توسط طرفين در مورد طور 

  . ديگری توافق صورت گيرد
  
دالر امريکايی  300000که عبارت شخصی است ) تحت پوشش(فرعی دريافت کننده  )1(

يک سال مالی خود از اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده يا بيشتر از آن را در 
بحيث دريافت کننده گان بتاسی از  طور مثال( امريکا دريافت و به مصرف ميرساند 

قراردادھا، کمک بلاعوض و يا موافقتنامه ھمکاری مبنی بر قابل بارپرداخت بودن 
دريافت کننده گان فرعی بتاسی از موافقتنامه ھای ھدف  مصارف و يا بحيث

ستراتيژيک اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا و ساير موافقتنامه ھای 
 ).  کمک بلاعوض با کشورھای خارجی ميباشد
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فوق الذکر بايد روش ھايی توضيح گردد که متھب برای ادای مسئوليت ھای پلان در  )2(
متھب مسؤليت . ی وصول کنندگان فرعی، از آن استفاده مينمايدخود مبنی بر بررس

با اتکا به بررسی ھای مستقل دريافت کننده گان فرعی و يا با  متذکره را  رسیرھای ب
توسعه حدود بررسی مستقل مالی متھب انجام داده ميتواند تا دريافت کننده فرعی را 

ی از ھر دو طرزالعمل فوق نيز تحت بررسی قرار دھد ؛ و يا ميتواند به ترکيب
 . بصورت مختلط  اتکا نمايد

  
که مطابق  تحت پوشش کننده فرعی دريافتبرای  وجوھی در پلان مشخص ميگردد که )3(

به ساير شرايط بررسی لازم برای برآورده شدن مسئوليت ھای متھب تحت بررسی 
ايجاد متحده ی که در ايالات عغير انتفامؤسسات (. قرار خواھند گرفت، پرداخته ميشود

قراردادی انتفاعی که در . گرديده مسئوليت بررسی اشرا خود به عھده خواھد داشت
قرار داد مستقيم با اداره انکشاف بين المللی ايالات  ايالات متحده امريکا ايجاد شده و

سازمان . حکومتی ايالات متحده بررسی ميگرددمتحده امريکا دارد توسط يک اداره 
امريکا ايجاد گرديده باشد و مستقيماً در خارج از ايالات متحده که داوطلب خصوصی 

از اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا کمک بلا عوض ميگيرد مسئوليت 
قراردادی داخلی بايد توسط اداره . انجام بررسی اشرا خود به عھده خواھد داشت

  .) بررسی متھب مورد بررسی قرار گيرد
مستقيماً با  دريافت کنندگان فرعی تحت پوشش که که مينمايد  اناطمينحصول متھب  )4(

متھب قرارداد يا موافقتنامه دارند اقدامات لازم اصلاحی را به موقع انجام دھند، 
برعلاوه متھب د رنظر گيرد که آيا بررسی دريافت کننده فرعی تغيير در اسناد و 

فرعی متذکره را مکلف  سوابق متھب را ايجاب مينمايد و نيز دريافت کنندگان
ميگرداند تا اسناد و سوابق و صورتحساب مالی شانرا طبق ضرورت در دسترس 

 . بررس مستقل قرار دھند
  
گزارش ھر بررسی را که توسط متھب مطابق به اين فقره متھب : ررسیارش ھای بزگ:  ھـ

ره تحت ماه پس از ختم دو 9روز پس از تکميل بررسی و الی  30صورت ميگيرد در ظرف 
بررسی در اختيار اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا قرار داده و يا دسترسی اداره 

  .  انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا را به چنين گزارشات مقدور ميسازد
  

که  تحت پوشش فرعیگان کننددريافت برای :  ساير دريافت کنندگان فرعی تحت پوشش:  و
افقتنامه توسط قرار داد ھا و يا موافقات مستقيم با اداره انکشاف بين المللی ايالات به موجب مو

متحده امريکا وجوه را بدست می آورند، اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا  شرايط 
لازم بررسی را در چنين قراردادھا يا موافقتنامه ھا گنجانيده و به نمايندگی از متھب فعاليت 

ی پيگيرانه خود را در رابطه به گزارش بررسی ارائه شده بتاسی از شرايط متذکره، انجام ھا
   .  ميدھد
  
اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده  کتبی منظوری پس از: رف بررسیامص:  ز     

شامل موافقتنامه مصارف در  ،شرايط اين فقره بتاسی ازمصارف بررسی انجام شده  ،امريکا
  . ميتواندگرديده 

  
اداره انکشاف بين : اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا بررسی توسط :   ح      

لازم  موافقتنامهکه به تأسی ازين دارد تا بررسی ھای را  صلاحيتالمللی ايالات متحده امريکا 
ساير منابع يا اين موافقتنامه ا استفاده از وجوه کمک شده تحت متھب ب ميگردد به نمايندگی از
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، انجام داده و ارزيابی مالی را براه اندازد، و يا اينکه طور اداره برای اين ھدفمالی آن 
ديگری از حسابدھی مؤسساتی که وجوه آنرا به مصرف ميرسانند بدون در نظرداشت  ايجابات 

   .  بررسی فوق، حصول اطمينان نمايد
  

اداره انکشاف بين   گان ذيصلاحبرای نمايندمتھب : بررسی يا تفتيشمبنی بر فرصت :  ط    
لازم اجازه ميدھد تا نحوه پيشبرد فعاليت ھای تمويل المللی ايالات متحده امريکا در ھر زمان 

شده تحت اين موافقتنامه، استفاده از اجناس و خدمات تمويل شده توسط آن اداره ، دفاتر، سوابق 
   .  ورد تفتيش قرار دھدو ساير اسناد مربوط به اين موافقتنامه را م

  
) ط، و ح، ز، ھـ، دالف، ب، (  فقره ھایمتھب : فرعیدريافت کننده گان  دفاتر و اسناد:  ی    

فرعی شامل ميسازد که با مؤسسات غيرامريکايی عقد مينمايد تمام موافقتنامه ھای در را  فوق 
) ج(د طوريکه در فقره دالر امريکايی و يا بيشتر از آن گرد 300000و ارزش آن برابر با 

صورت ميگيرد و از غيرامريکايی که با مؤسسات موافقتنامه ھای فرعی در . ذکر گرديده است
. شامل گردد) ط(و ) ح(دالر امريکايی کمتر باشد بايد حد اقل فقره ھای  300000حد 

ه بايد تصريح نمايد که مؤسس مؤسسات امريکايی صورت ميگيردبا که فرعی  ھای موافقتنامه
الف اداره تنظيم  -133امريکايی شامل قرارداد تابع شرايط بررسی مندرج در نشريه شماره 

  . بودجه ايالات متحده امريکا ميباشد
  

   :بعمل می آورد صديقتاز موارد ذيل متھب  :تکميل معلومات : 6.بفقره 
  

ف بين المللی در مراحل رسيدن به موافقتنامه با  اداره انکشارا که  یو شرايط طالبم :الف 
زمينه اطلاع به آنرا فراھم نموده، صحيح و اطلاع داده ويا  ايالات متحده امريکا به آن اداره

کامل بوده، و تمام حقايق و شرايطی را که ممکن بر اين موافقتنامه و يا انجام مسئوليت ھا به 
    تأسی ازين موافقتنامه اثر قابل ملاحظه ای داشته باشد، بيان نموده است؛ و

  
اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا را در اوقات مناسب در مورد ھر نوع   : ب 

مطالب و حالاتی مطلع ميسازد که ممکن موافقتنامه و يا پيشبرد مسئوليت ھای بتأسی از 
  . موافقتنامه را بصورت قابل ملاحظه متأثر سازد

  
کارکن بواسطه کدام ی که ھيچ نوع پرداخت تصديق مينمايدمتھب : پرداخت ھاساير : 7.ب فقره

تدارک خدمات که به موجب اين موافقتنامه تمويل خريداری اجناس يا  رابطه بهمتھب در 
 هبه استثنای فيس، ماليات يا پرداخت ھای مشابه کميگردند، وصول نگرديده و نخواھد شد، 

  . وضع ميگردددر کشور متھب  قانوناً 
  

متھب اعلانات مناسب را در مورد اين موافقتنامه و : ه گذاریمعلومات و علام: 8.فقره ب
برنامه ايکه ايالات متحده امريکا به آن مساعدت نموده براه انداخته و ساحات انجام فعاليت ھای 

مربوط به اين موافقتنامه را مشخص، و اموال تمويل شده توسط اداره انکشاف بين المللی 
  . ر اسناد تطبيقی توضيح شده علامه گذاری مينمايدايالات متحده امريکا را طوريکه د

  
  احکام تدارکاتی:  ج  ماده

  
  : نشاءمنبع و م:  1.جفقره  
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 تمويلاسعار خارجی منحصراً به منظور  پرداخت مصارف: مصارف اسعار خارجی: الف
ميگردد صورت گرفته که در لازم  خدماتيکه به موجب اين موافقتنامهمصارف اجناس و 

ه اموال منبع و منشاء آن و در رابطه به تدارک کنندگان اموال و خدمات تابعيت آنان رابطه ب
ميباشد،  935بايد در کشورھاييکه در زمان انفاذ و عقد قراردادھا شامل کود جغرافيايی شماره 

مدنظر گرفته شود، به استثنا حالاتيکه اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا  کتباً طور 
  :  يگری موافقه نمايد و طبق مندرجات ذيل باشدد
  

به کشتی ھايی پرداخته ميشود که فقط  ،موافقتنامه اينبحری تحت  تمصارف انتقالا .1
در ) 6.ج(ھمچنان به فقره  . باشند 935حامل بيرق کشورھای شامل در کود شماره 

 .  مورد استفاده از کشتی ھای حامل بيرق امريکا مراجعه شود
 
مشروط ، به اسعارخارجی ميباشد دريايیبيمه منبع واجد شرايط مصارف ب کشور متھ .2

 .  طور ديگری واجد شرايط باشد) الف(7.براينکه به تآسی از فقره ج
  
نقليه که به موجب اين موافقتنامه تمويل ميگردد بايد ساخته کشور امريکا ھر وسيله  .3

امريکا کتباً طور ديگری موافقه باشد، مگراينکه اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده 
  .  نمايد

  
 اجناس وفقط برای تمويل اسعار داخلی  به پرداخت مصارف: داخلی پول مصارف : ب 

مطابق به ايجابات پاليسی تدارکات محلی  اداره مورد ضرورت موافقتنامه تدارک خدمات 
  .  قی ارائه خواھد شدانکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا صورت ميگيرد که در سند تطبي

  
به کشوری اطلاق خواھد شد که کشتی و يا طياره در بحری وھوائی  تانتقالا نشاءمنبع و م:  ج

  .  زمان انتقال در آنکشور راجستر باشد
  
در سند تطبيقی درج شده  مقيد و غير واجد شرايط و خدمات اجناس مربوط بهشرايط :  د

  . ميتواند
  
توسط انتقال  س يا اشخاصيکه بتاسی ازين موافقتنامه تمويل ميگردداجنا ھوايی تانتقالا:  ھـ

دھندگانی صورت خواھد گرفت که تصديق ايالات متحده امريکا را داشته و خدمات چنين 
تفصيلات . انتقال دھندگان به اساس قانون ھواپيمايی ايالات متحده امريکا فراھم گرديده بتواند

د تطبيقی اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا بيشتر در مورد اين شرايط در اسنا
  . ارائه شده ميتواند

  
خدماتی که به اساس اوامر و ھيچ نوع اجناس و : واجد شرايط شدنتاريخ : 2.جفقره 

قراردادھای منعقده قبل از تاريخ انفاذ اين موافقتنامه خريداری يا تدارک شده باشد، به موجب 
  .  گرديده نميتواند، مگراينکه کتباً طور ديگری موافقه صورت گيرداين موافقتنامه تمويل 

  
ايجاد توافق متقابل ميان طرفين، و به به منظور  :و قراردادھا مشخصاتپلان ھا، :  3.جفقره 

  : استثنای حالاتيکه طرفين کتباً طور ديگری موافقه نمايند، موارد آتی تطبيق خواھد شد
  

اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا مجرد تھيه آن به مواد آتی را به متھب : الف 
  :ارائه خواھد نمود
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جداول زمانی تدارکات ويا  امور ساختمانی، قراردادھا، و ، مشخصات، ھا پلان نوع ھر )1(

ساير اسناد فی مابين متھب و اشخاص ثالث که مربوط به اجناس و خدمات تمويل شده 
بشمول اسناد مربوط به ارزيابی قبلی اھليت داوطلب و انتخاب توسط اين موافقتنامه باشد، 

قرارداديان و يا درخواست افر ھا و پيشنھادات و ھر نوع تغيير عمده در اسناد ذيل نيز 
 بلافاصله به اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا ارائه ميگردد؛ و  

  
به موجب اين موافقتنامه تمويل  ھر نوع اسناد مربوط به اجناس و خدماتی که: الف  )2(

نميگردند ولی توسط اداره انکشاف بين المللی امريکا برای  موافقتنامه مھم تلقی گردد،  
جنبه ھای موافقتنامه در خصوص موضوعات شامل . نيز به  اداره متذکره ارائه ميگردد

 . اين جزء در اسناد تطبيقی مشخص ميگردد
  

برای ات و پيشنھاد درخواست داوطلبیو ان قراردادي لی اھليتارزيابی قباسناد مربوط به : ب 
قبل از صدور آن، توسط اداره انکشاف بين اين موافقتنامه  و خدمات تمويل شده تحتاجناس 

المللی ايالات متحده امريکا کتباً منظور ميگردد، در شرايط چنين اسناد بايد معيارات و قياسات 
  شوند؛   ايالات متحده امريکا مدنظر گرفته

  
 مسلکی،، انجنيریجھت خدمات که تحت اين موافقتنامه  يانیو قراردادھا قرارداد:  ج

تعيين شده در اسناد تطبيقی تمويل ميگردند، قبل از تجھيزات  و يا خدمات سايرساختمانی، و 
ور عقد و يا اجرای قرارداد بايد کتباً توسط اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا منظ

تغييرات عمده درين قراردادھا نيز بايد قبل از اجرای آن کتباً توسط اداره متذکره منظور . گردد
   گردد؛ و 

  
تطبيق اين موافقتنامه آنھا را بکار ميگمارد ولی تحت متھب برای که  تیشرکت ھای مشور:  د

ا که برای اين موافقتنامه تمويل نميگردند، حدود خدمات آنھا و حدود وظايف پرسونل آنھ
ماموريت تحت اين موافقتنامه توظيف ميگردند بايد طوری صورت گيرد که توسط اداره 

انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا مشخص ميگردد، و قرارداديان ساختمانی که توسط 
متھب برای تطبيق اين موافقتنامه توظيف ميگردند ولی تحت اين موافقتنامه تمويل نميگردند 

  .  اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا  قابل پذيرش باشند  بايد به
  

در مقابل ھر نوع اجناس و خدماتی که تحت اين موافقتنامه طور عمده : مناسب نرخ: 4.جفقره 
خريداری . يا منفرد تمويل ميگردند، بالاتر از قيمت مناسب آن پرداخت صورت نخواھد گرفت

  .  و تا حد اعظمی ممکن به اساس رقابت صورت خواھد گرفت چنين اقلام بصورت منصفانه
  

به منظور اينکه برای تمام شرکت ھای  :اطلاعيه به تدارک کنندگان احتمالی :5.جفقره 
امريکايی فرصت داده شود تا در تدارک اموال و خدمات تمويل شده تحت اين موافقتنامه سھم 

و خدمات متذکره را در ھر زمانيکه اداره بگيرند، متھب معلومات مربوط به تدارک اموال 
انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا در اسناد تطبيقی تقاضا نمايد، به دسترس آن اداره 

  . قرار ميدھد
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   تانتقالا: 6.جفقره 
  

اگر انتقالات توسط کشتی و يا طياره ای صورت گيرد که منظوری قبلی اداره انکشاف : الف 
لات متحده امريکا را اخذ ننموده باشد، در ينصورت علاوه بر ايجابات مندرج در بين المللی ايا

، مصارف مربوط به انتقالات بحری و ھوايی و خدمات مربوط به انتقال 1.فقره ج) الف(جزء 
  .  آن تحت اين موافقتنامه تمويل نخواھد شد

  
کشتی که  فيصله نمايدامريکا  اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده به استثنای حالاتيکه: ب 

ھای تجارتی شخصی حامل بيرق  امريکا به قيمت عادلانه و مناسب قابل دسترس نمی باشد  و 
  : يا کتباً طور ديگری موافقه نمايد، موارد آتی قابل تطبيق ميباشد

  
اداره انکشاف بين وزن ناخالص تمام اموال به تن،  که توسط فيصد  50حد اقل  .1

تمويل ميگردد و انتقال آن از طريق بحر صورت گرفته متحده امريکا  المللی ايالات
ميتواند، توسط کشتی ھای تجارتی شخصی حامل بيرق امريکا انتقال خواھد يافت؛ 

ھا و تانکرھای انتقال دھنده اجسام کشتی احجام خشک،  انتقا ل دھندگانبرای (
  و ) خشک طور جداگانه محاسبه ميگردد

ايد ناخالص که برای انتقالات تمويل شده توسط اداره انکشاف عوفيصد  50حد اقل  .2
بين المللی ايالات متحده امريکا برای انتقال اموال به کشور متھب توسط انتقال 

دھندگان محموله خشک حاصل  ميگردد، بايد به کشتی ھای تجارتی شخصی حامل 
اين ) 2(و ) 1( بخشدر رعايت ايجابات . بيرق امريکا و يا به نفع آنھا پرداخته شود

بايد ھر دو بخش يعنی کارگوھای منتقل شده از بنادر امريکايی و کارگوھای فقره 
 . منتقل شده از بنادر غيرامريکايی که بصورت جداگانه محاسبه ميشود، رعايت گردد

  
  : بيمه: 7.جفقره 

  
تحده امريکا که اداره انکشاف بين المللی ايالات م تمويل شده توسطاجناس  دريايیبيمه : الف 

   :انتقال می يابند شامل مصارف اسعار خارجی گرديده ميتواند، مشروط برينکهمتھب  کشوربه 
  

  تعيين گردد؛نرخ رقابتی  مطلوب ترين بهبيمه  چنين .1
 
اجازه آنرا 1.فقره ج) الف(مطابق به جزء بيمه در کشوری صورت گيرد که  چنين .2

  داشته باشد؛ و 
 
ه دالر امريکايی و يا ھر نوع اسعار قابل مبادله آزاد پرداخته مطالبات مربوط به آن ب .3

ميشود مگراينکه اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا کتباً طور ديگری 
 .  توافق نمايد

  
رابطه با در  اجرااتيا  لايحه، مقرره، فرمان، به اساس قانون) يا دولت متھب( اگر متھب 

ھر نوع  برعليهداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا تدارکات تمويل شده توسط ا
شرکت بيمه دريايی که اجازه فعاليت در يک يا بيشتر ايالت ايالات متحده امريکا را داشته باشد 

اداره منتقل شده به قلمرو متھب که توسط تمام اجناس از تبعيض کار بگيرد، درينصورت 
تمويل گرديده در کشور امريکا توسط شرکت يا  ريکاانکشاف بين المللی ايالات متحده ام

  .  شرکت ھايی بيمه خواھد شد که اجازه بيمه دريايی را در ايالات متحده امريکا داشته باشند
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نمايد،  توافق کتباً طور ديگری اينکه اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکامگر: ب 

در مقابل خطرات مربوط به انتقال موافقتنامه را تحت اين  وارداتی تمويل شدهمتھب اجناس 
اموال به محل استفاده آنھا بيمه نموده و يا اسباب بيمه آنرا فراھم ميسازد؛ چنين بيمه به 

شرايطی صورت خواھد گرفت که مطابق با عملکردھای مناسب تجارتی بوده و قيمت کلی 
اخذ ميگردد برای که توسط متھب  جبران ناشی از چنين بيمهھر نوع  .اموال را احتوا نمايد

تعويض و يا ترميم اجناس تخريب شده و يا ضايعات آن به مصرف ميرسد و يا برای جبران 
ھر . تعويض و يا ترميم چنين اموال که توسط متھب انجام يابد، به متھب بازپرداخت ميگردد

اره انکشاف اد 935نوع تعويض بايد از کشوری صورت گيرد که در کود جغرافيايی شماره 
مگراينکه طرفين کتباً طور . بين المللی ايالات متحده امريکا در زمان تعويض مشتمل باشد

  .  ديگری طبق احکام اين موافقتنامه توافق نمايند
  

در ھر که قبول مينمايد متھب : امريکا حکومت ايالات متحده مازاد مربوط بهدارايی  .8.جفقره 
حکومت ايالات متحده امريکا را در عوض اقلام جديد تمويل زمان ممکن، دارايی فردی مازاد 

وجوه اين موافقتنامه برای تمويل مصارف . شده تحت اين موافقتنامه، مورد استفاده قرار دھد
  .  انتقال چنين دارايی ھا مورد استفاده قرار گرفته ميتواند

  
  پرداخت ھا :  دماده 

  
  پرداخت مصارف اسعار خارجی: 1.د فقره

  
متھب پس ازآنکه ھرگونه شرايط قبلی را برآورده نمايد، ميتواند پرداخت ھای مربوط به ) الف(

وجوه مندرج دزين موافقتنامه را برای تمويل مصارف اموال و خدمات لازم برای تطبيق اين 
موافقتنامه به اسعار خارجی در مطابقت با شرايط مربوط و با استفاده از ميتود ھای توافق شده 

  : ل نمايدذيل وصو
  

با ارائه اسناد حمايوی لازم  به اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا طوريکه  )1
درخواستی برای بازپرداخت برای چنين ) الف(در اسناد تطبيقی تعيين شده است، 

درخواستی برای خريداری اموال و خدمات توسط اداره ) ب(اجناس و خدمات، و يا 
 لات متحده امريکا به نمايندگی از متھب؛ و يا انکشاف بين المللی ايا

درخواست از اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا برای صدور تعھدنامه  )2
پرداخت مبالغ معين به يک و يا بيشتر قرارداديان و يا تدارک کنندگان، که بر مبنی آن 

ه در مقابل اجناس و اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا تعھد مينمايد ک
 . خدمات فراھم شده توسط چنين قرارداديان يا تدارک کنندگان به آنان پرداخت نمايد

  
مصارف بانکی مربوط به تعھد نامه ھا که بعھده متھب ميباشد توسط کمک مالی اين ) ب(

تحده موافقتنامه تمويل ميگردد مگراينکه متھب عکس آنرا به اداره انکشاف بين المللی ايالات م
ساير مصارفی که طرفين پرداخت آنرا قبول نمايند نيز تحت اين موافقتنامه . پيشنھاد نمايد

  . تمويل گرديده ميتواند
  

  :پرداخت مصارف اسعار داخلی: 2.بخش د
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متھب پس ازآنکه ھرگونه شرايط قبلی را برآورده سازد، وجوه ناشی ازين موافقتنامه را ) الف(
ه به موجب اين موافقتنامه لازم ميگردد در مطابقت با شرايط اين برای مصارف اسعارداخلی ک

موافقتنامه و با ارائه درخواست ھای مربوط ھمراه با اسناد حمايوی آن به اداره انکشاف بين 
المللی ايالات متحده امريکا طوريکه در اسناد تطبيقی تعيين ميشود، از اداره متذکره حاصل 

  . نموده ميتواند
  
داخلی که برای چنين پرداخت ھا لازم ميگردد توسط اداره انکشاف بين المللی اسعار ) ب(

دالرامريکايی معادل به اسعار . ايالات متحده امريکا به دالر امريکايی خريداری شده ميتواند
داخلی که به موجب اين حکم فراھم ميگردد عبارت از مبلغی خواھد بود که برای خريداری 

  . ه انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا لازم ميباشداسعار داخلی توسط ادار
  

پرداخت ھا به ساير اشکالی که طرفين کتباً روی آن موافقه : ساير اشکال پرداخت: 3.فقره د
  . مينمايند نيز صورت گرفته ميتواند

  
لمللی اگر وجوه فراھم شده تحت اين موافقتنامه توسط اداره انکشاف بين ا: نرخ تبادله: 4.د فقره

ايالات متحده امريکا در کشور کمک کننده به اداره متذکره ويا ساير ادارات دولتی و شخصی 
برای پيشبرد تعھدات آن اداره بتاسی ازين موافقتنامه فراھم ميگردد، درينصورت متھب تدابير 

ين نرخ لازم را اتخاذ مينمايد تا وجوه به بلندترين نرخ تبادله به اسعار محلی تبديل گردد و چن
  .   مبادله در زمان تبديلی آن برای ھر شخص و ھر مقصد در کشور متھب، غيرقانونی نباشد

  
   فسخ موافقتنامه؛ جبران:  ھـماده 

  
  فسختعليق و : 1.ھـ فقره

  
روز قبل به  30ارائه اطلاعيه کتبی با يک از جوانب شامل درين موافقتنامه ميتوانند ھر :  الف 

اداره انکشاف بين المللی علاوتاً . خاتمه دھد بصورت کاملتنامه را اين موافق جانب مقابل،
را اين موافقتنامه قبل به متھب  روز 30يه کتبی اطلاعبا ارسال ايالات متحده امريکا می تواند 

. کلاً ويا قسماً فسخ نموده و يا تمام و يا يک قسمت اين موافقتنامه را به حال تعليق در آورد
کشاف بين المللی ايالات متحده امريکا يک قسمت و يا تمام موافقتنامه را با برعلاوه، اداره ان

متھب در صورتيکه ) 1(: ارسال اطلاعيه کتبی به متھب در حالات آتی فسخ نموده ميتواند 
در صورتيکه حادثه يی رخ دھد که اداره ) 2( شرايط اين موافقتنامه را برآورده نموده نتواند

الات متحده امريکا فيصله نمايد که حصول نتايج و ھدف اين موافقتنامه انکشاف بين المللی اي
غيرمحتمل و ادامه مساعدت ناممکن است و يا متھب نخواھد توانست که تعھدات اشرا به تآسی 

ھر نوع پرداخت و يا استفاده از وجوه مندرج درين ) 3(ازين موافقتنامه انجام دھد، و يا 
تقنينی  نافذ بر اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا قرار  موافقتنامه در تخلف از اسناد

  .  گيرد اعم از تخلفات در زمان عقد موافقتنامه و يا بعد از آن
  

منحيث تعھدات غيرقابل فسخ با اشخاص ثالث قبل از که طرفين ھای به استثنای پرداخت : ب 
يا فسخ اين موافقتنامه و يا قسمت آن حسب  تعليق يا فسخ موافقتنامه قبولدار ميگردند، تعليق و

و يا فسخ ھر نوع تعھداتی ميگردد که ) برای مدت زمان تعليق موافقتنامه(مورد باعث تعليق 
طرفين برای فراھم نمودن منابع مالی وساير منابع بتاسی از اين موافقتنامه و يا بخش تعليق 

اين موافقتنامه که تعليق يا فسخ نشده باشد بخش ھر . شده يا فسخ شده موافقتنامه به عھده دارند
  . کما کان نافذ و مرعی الاجرا شمرده ميشود
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، اداره انکشاف بين المللی فسخ کلی يا قسمی اين موافقتنامهتعليق يا  مجردبه  برعلاوه،: ج

ميتواند به مصرف خود ھدايت دھد تا مالکيت اموال تمويل شده تحت اين  ايالات متحده امريکا
قتنامه و يا قسمت نافذ اين موافقتنامه که در حالت قابل تحويلی قرار داشته باشد به اداره مواف

  .  انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا منتقل گردد
  

  : بازپرداخت  2.ھـ فقره
  

در صورتيکه پرداخت پول از جانب اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا با  :الف 
ی لازم مطابق به اين موافقتنامه ضميمه نباشد، و يا چنين پول در مطابقت با اين اسناد حمايو

موافقتنامه فراھم يا استفاده نگردد، و يا برای اموال و خدمات تدارک شده يی باشد که در 
مطابقت با اين موافقتنامه استفاده نگردد، اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا  ميتواند 

در نظر داشت قابليت تطبيق ساير جبرانات تحت اين موافقتنامه، متھب را مکلف نمايد تا بدون 
روز پس از دريافت درخواست آن، به دالر امريکايی  60چنين مبلغ پرداخت شده را در ظرف 

  . به اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا بازپرداخت نمايد
  

فيت ھای متھب بتاسی ازين موافقتنامه، اجناس و خدمات اگر در نتيجه عدم ايفای مکل: ب 
فراھم شده تحت اين موافقتنامه طور مؤثر و مطابق به اين موافقتنامه استفاده نگردد، اداره 

انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا ميتواند متھب را مکلف سازد تا تمام و يا يک قسمت 
امه برای تدارک چنين اجناس يا خدمات صورت گرفته پرداخت ھاييرا که به موجب اين موافقتن

روز پس از وصول درخواست آن از جانب اداره انکشاف بين المللی ايالات  60در ظرف 
  .  متحده امريکا، به دالر امريکايی به آن اداره بازپرداخت نمايد

  
قتنامه برای علی الرغم ساير احکام اين مواف) ب(يا ) الف( مندرج در جزءپرداخت بازحق :  ج

  .  مدت سه سال اعتبار از تاريخ آخرين پرداخت پول تحت اين موافقتنامه، ادامه خواھد داشت
  
ھر ) 2(يا صورت ميگيرد و ) ب(يا ) الف( که به موجب جزءھر نوع باز پرداخت ) 1:  ( د

به در ارتباط  ساير اشخاص ثالث، بانک يا تدارک کننده، که توسط  قراردادینوع بازپرداخت 
اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده  به تحت اين موافقتنامه خدمات تدارک شدهاجناس و 

صورت ميگيرد و ناشی از قيمت نامناسب يا بيجک غلط اموال و خدمات باشد، يا امريکا 
چنين ) الف(اموال با مشخصات تقاضاشده مطابق نباشد يا خدمات ناکافی باشد درينصورت 

 ) ب(م اول تا حديکه قابل توجيه باشد به نفع موافقتنامه به مصرف ميرسد، و بازپرداخت در قد
  . پول باقيمانده در صورت موجوديت آن، از مساعدت بلاعوض وضع ميگردد

  
تکتانه يا ساير درآمدھا بر وجوھی که در طی مدت زمان پرداخت توسط اداره ھر نوع :  ھـ

ی استفاده مجاز آن ذريعه متھب عايد ميگردد، توسط انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا ال
به دالر (متھب دوباره به اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا مسترد ميگردد 

، مگراينکه اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا کتباً طور ديگری موافقه )امريکايی
   . نمايد

  
تأخير در اعمال حق اخذ جبران يا خساره که در رابطه نوع  ھيچ: عدم لغو جبران: 3. ھـفقره  

به تمويل تحت اين موافقتنامه متوجه يکی از طرفين ميگردد، به معنی لغو چنين حق يا جبران 
  .  تعبير گرديده نميتواند
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متھب موافقه مينمايد که در صورت درخواست، حق مبنی بر اقامه : واگذاری :4.ھـفقره  

در ارتباط و يا ناشی از اجراات قرار داد شده و يا نقض از اجراات متذکره دعاوی ايرا که 
توسط يکی از عاقدين قرار داد ھای مستقيم به دالر امريکايی که توسط اداره انکشاف بين  

المللی بصورت کلی يا قسمی ذريعه وجوه آن اداره درين موافقتنامه تمويل شده باشد، به اداره 
  .  يالات متحده امريکا واگذار نمايدانکشاف بين المللی ا

  
  مواد متفرقه: وماده 

  
   رشد سرمايه گذاری: 1.وفقره 

  
مگراينکه در اعطای کمک مالی طور مشخصاً تصريح گردد و يا اداره انکشاف بين : الف 

المللی ايالات متحده امريکا کتباً طور ديگری اجازه دھد، ھيچ نوع وجوه و ساير کمک ھای 
شده تحت اين موافقتنامه برای فعاليت ھايی به مصرف رسيده نميتواند که ھدف آن مالی فراھم 

  . انکشاف سرمايه گذاری در يک کشور خارجی باشد
  

آرزومند فراھم نمودن مساعدت در در صورتی که از متھب تقاضا گردد يا خود متھب : ب 
ھای مربوطه با بخش فوق الذکر باشد و يا خواھان توضيحات در مورد تطابق  فعاليت 

محدوديت مندرج در فوق از اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا باشد ، درينصورت 
متھب مکلف است تا اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا را در مورد فعاليت 

متھب مکلف . پيشنھادی خود مطلع و توضيح مفصلی در مورد فعاليت پيشنھادی ارائه نمايد
است تا زمان دريافت مشوره اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا  چنين فعاليت را 

   .  آغاز ننمايد
  
وصول کنندگان ، داديان فرعیتمام کارمندان، قرار حصول اطمينان نمايد کهمتھب بايد : ج

ھی فرعی که مصروف خدمات رشد سرمايه گذاری ميباشند در مورد محدوديت فوق الذکر آگا
کسب نموده و نيز مکلف است تا اين حکم را در قراردادھا و موافقتنامه ھای فرعی متذکره 

  .شامل سازد
  

که تمام  توافق مينمايندطرفين : برنامه ھای مبنی بر پلانگذاری داوطلبانه خانواده: 2.وفقره 
ن موافقتنامه به موجب اياداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکاتوسط فراھم شده وجوه 

بايد در مطابقت با پاليسی ايالات متحده امريکا و ايجابات قانون آنکشور در رابطه به پروژه 
ھای پلانگذاری داوطلبانه خانواده به مصرف برسند و ھيچ نوع وجوه فراھم شده تحت اين 

تفاده موافقتنامه و يا اجناس و خدمات تمويل شده توسط چنين وجوه برای انجام موارد آتی اس
  :  گرديده نميتواند

  
سقط جنين بحيث يک روش کنترول تعداد اولاد برای خانواده ھا و يا تشويق و اجرای    :الف 

                       و وادار کردن اشخاص برای اجرای سقط جنين؛    
  

عقيم سازی جبری بحيث يک روش کنترول تعداد اولاد خانواده ھا و يا وادار اجرای :  ب 
  ودن ويا اعطای امتيازات مالی به اشخاصيکه ميتود عقيم سازی را قبول مينمايند؛نم
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طبی حياتی که قسماً يا کلاً مربوط به ميتود ھا و اجرای سقط جنين، و ھر نوع تحقيقات :  ج
  .  عقيم سازی جبری بحيث روش ھای جلوگيری از کثرت اولاد باشد

  
اسناد تطبيقی را جھت ارائه تفصيلات بيشتر ده امريکا  اداره انکشاف بين المللی ايالات متح:  د

  .  در مورد شرايط اين فقره صادر خواھد نمود
  

  منع ھمکاری با قاچاقبران مواد مخدر: 3.وفقره 
  

در صورتيکه متھب و يا يکی از افراد کليدی متھب متھم به جرم مواد مخدر گردد يا در : الف
ايالات  22مقررات فدرال  شماره  140يکه در بخش قاچاق مواد مخدر دست داشته باشد طور

حق دارد تا اين اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا متحده امريکا تعريف گرديده، 
  . موافقتنامه را فسخ نموده و يا ساير اقدامات لازم را اتخاذ نمايد

  
مللی ايالات متحده در صورتيکه يکی از شرکای منظورشده توسط اداره انکشاف بين ال: ب

متھم به جرم مواد مخدر گردد و يا در قاچاق مواد مخدر دست داشته باشد طوريکه در بخش 
اداره انکشاف بين المللی ايالات ايالات متحده امريکا تعريف گرديده،  22مقررات شماره  140

  . ا اتخاذ نمايدمساعدت خود را خاتمه داده و يا ساير اقدامات لازم رمتحده امريکا حق دارد تا 
  
بيشتر از  متھب بايد در موافقتنامه اعطای قرضه ھاييکه به اساس اين موافقتنامه به مبلغ:  ج

اعطاء ميشود، اين حکم را شامل سازد که در صورتيکه قرض گيرنده و دالر امريکايی  1000
ريکه در يا افراد مھم قرض گيرنده جرم مواد مخدر را مرتکب و يا در قاچاق مواد مخدر طو

ايالات متحده امريکا تعريف گرديده دست داشته باشند قرضه  22مقررات شماره  140بخش 
  .  تابع فسخ آنی، پرداخت فوری، فراخوانی و يا پازپرداخت توسط متھب خواھد بود

  
اداره انکشاف بين المللی ايالات  جرد وصول اطلاعيه از جانببه ممتھب قبول مينمايد :  د

و نظر به صلاحيت اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده ) X(بتاسی از بخش متحده امريکا 
امريکا چنين قرضه ھا را آناً فسخ نموده و يا پرداخت فوری آنرا تقاضا نمايد به شمول 

اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا  حق . بازپرداخت کامل بيلانس پرداخت نشده
  .   به وی بازگردانيده شوددارد تا بازپرداخت قرضه 

  
توافق مينمايد تا به دريافت کنندگان فرعی ايکه توسط اداره انکشاف بين المللی متھب :  و

تعيين شده تا زمانی وجوه را پرداخت ننموده و يا اسناد پرداخت را ) ايالات متحده امريکا
ريکا در موارد آتی مشوره امضاء ننمايد که از جانب اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده ام

اکمال تجديد نظر حکومت ايالات متحده امريکا بر وصول کننده معين ) 1: (اخذ ننموده باشد
منظوری مساعدت با دريافت ) 3(حصول تصاديق مربوطه ؛ ) 2(فرعی و افراد عمده آن؛ 

عين فرعی علاوتاً، متھب در موافقتنامه ھای که با چنين وصول کنندگان م.  کننده معين فرعی
  : عقد مينمايد حکم ذيل يا مفاذ آنرا شامل ميسازد

  
در صورتيکه وصول کننده فرعی و يا افراد مھم وی، جرم مربوط به مواد مخدر را مرتکب " 

 22مقرره شماره  140گردد و يا در قاچاق مواد مخدر دست داشته باشد طوريکه در بخش 
اين موافقتنامه را فسخ نموده و يا ساير  حکومت امريکا تعريف گرديده، متھب حق دارد تا

  ."  اقدامات لازم را اتخاذ نمايد
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  حقوق کارگران: 4.وفقره 
  

مگراينکه در اعطای کمک مالی مشخصاً تصريح گردد و يا اداره انکشاف بين المللی : الف 
ايالات متحده امريکا کتباً طور ديگری اجازه دھد، ھيچ نوع وجوه و ساير کمک ھای مالی 

تحت اين موافقتنامه برای پيشبرد فعاليت ھای استفاده شده نميتواند که مربوط به حقوق 
  . کارگران در يک کشور خارجی باشد

  
ساحه در صورتی که از متھب تقاضا گردد و يا خود متھب خواھان فراھم آوری کمک در : ب 

کا تقاضا نمايد که آيا فعاليت و يا از اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امري فوق الذکر باشد
متھب اداره  ر درينصورتموافق خواھد بود و يا خي فوق الذکربا محدوديت ھای  مورد بحث

مطلع ساخته و فعاليت پيشنھادی خود  در مورد انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا را 
مکلف است متھب  .در مورد فعاليت مورد بحث را به آن اداره ارائه مينمايد مفصليک شرح 

تا الی اخذ مشوره و اجازه اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا  فعاليت متذکره را 
  .            آغاز ننمايد

  
دريافت کننده گان ، و داديان فرعیتمام کارمندان، قراربايد حصول اطمينان نمايد که متھب :  ج

آگاھی داشته علاوتاً  فوق از محدوديت ی نمايندمربوط به استخدام را فراھم م خدماتکه فرعی 
  . حکم متذکره در تمام قراردادھا و موافقتنامه ھای فرعی شامل ميگردد

 
 
 
 

 
 

  
   

 


